
Rámcová dohoda č. MAGTS2400252

uzavretá v súlade s § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení nlektorýcti zákonov 
znení neskoršícti predpisov, v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a v súlade s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky 
(ďalej len ako „Dohoda“ v príslušnom gramatickom tvare)

uzatvorená medzí zmluvnými stranami

Objednávateľ: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
IČO: 00 603 481
DIČ: 2020372596
IČ DRH: SK 2020372596
bankové spojenie:
číslo účtu (IBAN):
štatutárny zástupca: Ing. arch. Matúš Vallo, primátor
zastúpený: Mgr. Ing. Michal Radosa, zástupca riaditeľa magistrátu,

v zmysle Podpisového poriadnu účinného ku dňu podpisu tejto Dohody

(ďalej len ako „Objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)

Dodávateľ: MOREZ GROUP a. s.
sídlo: Novozámocká 89, 949 05 Nitra
zápis: VI. č.: 10326/N, Odd. Sa
IČO: 36 659 126
IČDPH: SK2022227152
DIČ: 2022227152
bankové spojenie:
číslo účtu (IBAN):
zastúpený: Dušan Repa, predseda predstavenstva

(ďalej len ako „Dodávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)

(Objednávateľ a Dodávateľ jednotlivo len ako „Zmluvná strana“ v príslušnom gramatickom tvare a spolu ďalej aj 
ako „Zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare)

za nasledovných Zmluvnými stranami dohodnutých podmienok:

Preambula

1. Táto Dohoda sa uzatvára ako výsledok použitia postupu zadávania zákazky s nízkou hodnotou podľa § 117
zákona 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „ZVO“) na predmet zákazky „Prevádzka, servis a dodávka pilomatov vrátane 
príslušenstva na území Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislava“ (ďalej len ako „predmet 
Dohody“ v príslušnom gramatickom tvare).

Článok I 
Predmet Dohody

1. Predmetom Dohody je úprava vzájomných práv a povinnosti Zmluvných strán stanovených v tejto Dohode, 
ktoré sa budú aplikovať pri plnení predmetu Dohody.

2. Predmetom Dohody je záväzok Dodávateľa poskytnúť Objednávateľovi služby a v prípade potreby dodať 
tovar v podobe nového pllomatu (výsuvný hydraulický stĺpik, pevný zahradzovaci stĺpik), zabezpečiť 
demontáž a montáž takýchto pilomatov vrátane stavebných úprav bližšie špecifikované v prílohe č. 2 tejto
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Dohody - Opis predmetu zákazky, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody a to za ceny uvedené 
v prílohe č. 1 -  Cenník jednotkových cien, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody.
Pre účely tejto Dohody sa pod pojmom „Služby" v príslušnom gramatickom tvare rozumie:
a) pravidelná servisná prehliadka technického stavu pilomatov vo vlastníctve Objednávateľa 

zabezpečená 1x ročne;
b) ročnú odbornú prehliadku a odborná skúšku -  revízia pilomatov vo vlastníctve Objednávateľa 

zabezpečená 1x ročne;
c) servis/opravy pilomatov vo vlastníctve Objednávateľa v prípade havárie, poruchy alebo Inej potreby 

Objednávateľa (mimo už uvedených prehliadok);
a to v súvislosti s prevádzkou pilomatov vo vlastníctve a správe Objednávateľa. Detailná špecifikácia 
poskytnutia Služby je uvedená v Prílohe č. 2 tejto Dohody.
Súčasťou predmetu Dohody je tiež dodávka nového pllomatu (výsuvný hydraulický stĺpik, pevný 
zahradzovaci stĺpik) a s tým súvisiace zabezpečenie demontáže starého pllomatu a montáž nového 
pllomatu vrátene stavebných úprav podľa požiadaviek Objednávateľa.
Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať pre Objednávateľa predmet Dohody na vlastnú zodpovednosť 
a nebezpečenstvo v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto Dohode, v súlade s pokynmi 
Objednávateľa, v súlade s vyhláškou Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 
508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú 
technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia, v súlade s ostatnými normami 
a právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike, a to všetko s náležitou odbornou 
starostlivosťou.
Predmetom Dohody je tiež záväzok Objednávateľa poskytnutý/dodaný predmet Dohody skontrolovať, 
prevziať a zaplatiť Dodávateľovi cenu za riadne a včasné plnenie predmetu Dohody vo výške a spôsobom 
tak, ako je  to špecifikované ďalej v tejto Dohode.
Tie práva a povinnosti, ktoré nie sú touto Dohodou výslovne upravené sa spravujú legislatívou platnou a 
účinnou na území Slovenskej republiky najmä, nie však výlučne, zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník (ďalej len ako ,,OBZ) a ZVO.

Článok II 
Plnenie predmetu Dohody

Dodávateľ sa zaväzuje plniť predmet Dohody kvalitne, riadne a úplne, v dojednanom mieste a čase plnenia, 
v stanovenej špecifikácii a rozsahu, podľa podmienok dohodnutých v tejto Dohode, v zmysle pokynov 
Objednávateľa a v súlade s ponukou predloženou v procese verejného obstarávania.
Dodávateľ sa zaväzuje plniť predmet Dohody na základe čiastkových objednávok vyhotovovaných 
Objednávateľom, v rozsahu uvedenom v prílohe č. 2 tejto Dohody. Každá čiastková objednávka musí byť 
úplná. Za úplnú objednávku sa podľa tejto Dohody považuje objednávka s údajmi uvedenými v ods. 3 tohto 
článku tejto Dohody.
Zmluvné strany sa dohodil, že objednávka Objednávateľa musí obsahovať najmä, nie však výlučne:
a) Identifikačné údaje Objednávateľa a Dodávateľa;
b) číslo objednávky a odkaz na Dohodu;
c) stručný popis časti požadovaného predmetu Dohody (bližšia špecifikácia požadovaného predmetu 

Dohody);
d) predpokladaný termín na vykonanie časti požadovaného predmetu Dohody;
e) predpokladanú hodnotu časti požadovaného predmetu Dohody;
f) dátum vystavenej objednávky;
g) podpis zodpovedného zástupcu Objednávateľa.
Zmluvné strany sa vzhľadom na povahu predmetu Dohody dohodil, že Objednávateľ je oprávnený počas 
trvania Dohody postupne zadávať čiastočné plnenia objednávok na plnenie predmetu Dohody formou 
písomného, telefonického (musí byť potvrdené písomne/elektronicky) alebo elektronického (e-mallom) 
zadania (ďalej len ako „Zadanie" v príslušnom gramatickom tvare).
Zadanie môže obsahovať bližšie Informácie o predmete Dohody najmä, nie však výlučne:
a) miesto, kde sa má predmet Dohody poskytnúť;
b) bližšia špecifikácia požadovaného predmetu Dohody;
c) lehota, v ktorej sa má časť požadovaného predmetu Dohody poskytnúť.
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Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať lehoty a špecifikácie určené Objednávateľom vZadan i a/aiebo 
objednávke. V prípade nedodržania stanovených lehôt alebo špecifikácii je  Objednávateľ oprávnený uložiť 
Dodávateľovi zmluvnú pokutu podľa tejto Dohody a/aiebo oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Dohody. 
Rozsah objednaného predmetu Dohody je závislý od aktuálnej potreby Objednávateľa a schválených 
finančných prostriedkov v rozpočte Objednávateiá pre daný kalendárny rok.

Článok III
Trvanie Dohody, lehoty a miesto plnenia predmetu Dohody

Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na dvadsaťštyri (24) kalendárnych mesiacov odo dňa 
nadobudnutia jej účinnosti, a/aiebo ak súčet všetkých časti plnenia predmetu Dohody v zmysle článku ii 
ods. 3 a 4 tejto Dohody dosiahne výšku 87 670,- EUR bez DPH čo predstavuje sumu 105 204,- EUR s DPH 
(ďalej len ako „Maximálna cena" v príslušnom gramatickom tvare) podľa toho, ktorá z uvedených možnosti 
nastane skôr. Súčasťou Maximálnej ceny je  finančný limit na plnenie predmetu Dohody podľa článku i ods. 
4 tejto Dohody, ktorý nesmie presiahnuť sumu vo výške 29 950,- EUR bez DPH čo je 35 940,- EUR s DPH. 
Cykiickosť poskytovania Služieb je bližšie uvedená v prílohe č. 2 tejto Dohody. Čiastkové plnenie predmetu 
Dohody sa poskytuje v lehote podľa tejto Dohody, v lehote plnenia, ktorá je  bližšie špecifikovaná v prílohe 
č. 2 tejto Dohody a/aiebo v lehote plnenia bližšie špecifikovanej v čiastkových objednávkach resp. Zadaniach 
Objednávateľa (ďalej len ako „Lehota plnenia" v príslušnom gramatickom tvare).
Plnenie predmetu IĎohody s výnimkou cykiickosti poskytovania Služieb uvedených v prílohe č. 2 tejto 
Dohody alebo pokiaľ nie je  dohodnuté v tejto Dohode alebo písomne Zmluvnými stranami inak, musi byť 
začaté bezodkladne najneskôr však do dvanásť (12) hodin od doručenia Zadania a/aiebo objednávky 
a predmet Dohody musi byť vykonaný najneskôr do päť (5) dni od doručenia Zadania a/aiebo objednávky, 
pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú písomne inak. Predmet Dohody podľa článku ii ods. 4 je  Dodávateľ 
povinný vykonať najneskôr do tridsať (30) dni od doručenia objednávky, pokiaľ sa Zmluvné strany 
nedohodnú inak.
Zmluvné strany sa dohodil, že Dodávateľ bude Služby vykonávať bez ohľadu na pravidelný pracovný čas, 
počas dni pracovného voľna, počas dni pracovného pokoja, počas sviatkov, tak aby dodržal Lehotu plnenia. 
Miestom výkonu predmetu Dohody je  územie Objednávateľa, t. j. územie Hlavného mesta Slovenskej 
republiky Bratislava, bližšie špecifikované v prílohe č. 2 tejto Dohody a/aiebo v čiastkovej objednávke 
a/aiebo Zadaní.

Článok IV
Odovzdanie a prevzatie predmetu Dohody

Zmluvné strany sa dohodil, že predmet Dohody sa považuje za poskytnutý/dodaný, ak je riadne s včas 
ukončený v celom rozsahu podľa tejto Dohody, požiadaviek Objednávateľa, čiastkovej objednávky a/aiebo 
Zadania, a to dňom jej prevzatia Objednávateibm od Dodávateľa na základe Protokolu o odovzdaní a 
prevzatí predmet Dohody (ďalej len ako „Protokol" v príslušnom gramatickom tvare). V Protokole bude 
Objednávateľom výslovne uvedené, že predmet Dohody je bez vád, tzn. kvalitatívne a kvantitatívne 
zodpovedá tejto Dohode a bude podpísaný zodpovednými zástupcami oboch Zmluvných strán.
Povinnosť Dodávateľa plniť predmet Dohody sa považuje za splnenú podpísaním Protokolu 
Objednávateľom a Dodávateľom podľa predchádzajúceho ods. tejto Dohody, ktorému predchádza 
preberacie a odovzdávacie konanie. Počas preberacieho a odovzdávacieho konania je Objednávateľ 
oprávnený skontrolovať splnenie povinnosti Dodávateľa podľa objednávky a/aiebo Zadania a podmienok 
tejto Dohody. O pripravenosti predmetu Dohody na preberacie a odovzdávacie konanie je  Dodávateľ 
povinný informovať Objednávateľa bezodkladne po vykonaní predmetu Dohody. Termín preberacieho a 
odovzdávacieho konania je  predmetom dohody Zmluvných strán.
V prípade, ak si Dodávateľ nesplnil svoje povinnosti podľa objednávky a/aiebo Zadania, pokynov 
Objednávateľa, je Objednávateľ oprávnený prevzatie predmetu Dohody odmietnuť s výhradami. Vady 
predmetu Dohody zistené počas preberacieho a odovzdávacieho konania je Dodávateľ povinný odstrániť 
na svoje náklady a to tak, aby k odovzdaniu predmetu Dohody mohlo dôjsť v Lehote plnenia, inak sa 
Dodávateľ dostane do omeškania.
V prípade, ak si Dodávateľ splnil svoje povinnosti podľa objednávky a/aiebo Zadania a podmienok tejto 
Dohody, je Objednávateľ povinný predmet Dohody prevziať a podpísať Protokol.
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článok v  
Cena a platobné podmienky

1. Cena za vykonanie predmetu Dohody je stanovená na základe jednotkových cien cenovej ponuky 
Dodávateľa, ktorá tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 1 tejto Dohody v súlade so zákonom Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií 
Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov.

2. Jednotkové ceny uvedené v prílohe č. 1 tejto Dohody sú záväzné a jednostranne nemenné, celková cena 
je predpokladaná. Skutočná celková cena za vykonanie predmetu Dohody bude určená rozsahom skutočne 
vykonaného predmetu Dohody počas doby plnenia tejto Dohody a Ich jednotkových cien, pričom neprekročí 
výšku Maximálnej ceny.

3. Jednotkové ceny a celkové ceny sú uvádzané v eurách s DPH aj bez DPH. V jednotkových cenách sú 
zahrnuté všetky náklady spojené s úplným, vecným a odborným plnením záväzkov Dodávateľa 
vyplývajúcich z tejto Dohody a osobitných požiadaviek Objednávateľa vrátane nákladov na všetky vedľajšie, 
pomocné a Iné tovary, služby a činnosti nevyhnutné pre plnenie predmetu Dohody.

4. Cena spotrebného materiálu potrebného na plnenie predmetu Dohody je zahrnutá v jednotkových cenách 
uvedených v prílohe č. 1 tejto Dohody. Cena všetkých náhradných dielov potrebných na poskytnutie 
predmetu Dohody, ktoré nie sú uvedené v prílohe č. 1 tejto Dohody, resp. sú tam uvedené len ako súhrnný 
rozpočet na náhradné diely vo výške 30.000 EUR s DPH, bude Dodávateľ účtovať podľa skutočných 
nákladov a aktuálneho cenníka, pričom tieto ceny nesmú prekročiť ceny, za ktoré sa obvykle predáva 
rovnaký alebo porovnateľný tovar v danom čase. Objednávateľ je takisto oprávnený na základe vopred 
vypracovanej cenovej ponuky na konkrétnu opravu Dodávateľom, urobiť sl prieskum trhu a posúdiť 
najmenej tri cenové ponuky (napr. aj e-shopy, alebo Individuálne vystavené cenové ponuky...). V prípade, 
ak z prieskumu trhu vyjde cena náhradného dielu nižšia ako je ponúkaná cena Dodávateľom, je Dodávateľ 
povinný dodať ju za Objednávateľom zistenú cenu. Pri nedodržaní týchto podmienok pôjde o podstatné 
porušenie tejto Dohody a Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody. Zmluvné strany sa dohodil, že 
cena náhradných dielov určená postupom uvedeným v tomto ods. článku V tejto Dohody musi byť vopred 
odsúhlasená Objednávateľom.

5. Do ceny predmetu Dohody podľa ods. 1 tohto článku tejto Dohody je prípustné premietnuť zmenu sadzby 
DPH a Iných administratívnych opatrení štátu. Prípadné nevyhnutné úpravy jednotkových cien vyplývajúcich 
z právneho poriadku platného v Slovenskej republike.

6. Dohodnuté jednotkové ceny je možné meniť len po vzájomnej dohode Zmluvných strán a to písomným 
dodatkom k tejto Dohode v súlade s § 18 ZVO.

7. tJprava jednotkových cien nemá spätnú účinnosť. Zmluvné strany sú oprávnené nové jednotkové ceny 
uplatňovať až po nadobudnutí účinnosti písomného dodatku, t. j. na predmet Dohody poskytnutý 
Dodávateľom na základe objednávok a/alebo Zadaní zo dňa po nadobudnutí účinnosti takéhoto písomného 
dodatku.

8. V prípade vzniku nevyhnutnej potreby poskytnutia naviac služieb alebo dodania naviac materiálov, ktoré 
vyplynuli z dôvodu potreby zmeny alebo doplnenia technického riešenia v priebehu realizácie predmetu 
Dohody, a ktorých vykonanie je potrebné na riadne dokončenie a odovzdanie predmetu Dohody, sa 
Zmluvné strany dohodil, že tieto služby alebo materiály musi Objednávateľ vždy vopred písomne odsúhlasiť 
a musi byť v súlade s § 18 ZVO. Dodávateľ bude cenu za poskytnutie takýchto služieb alebo dodanie 
takýchto materiálov fakturovať po odsúhlasení Objednávateľom a za ceny podľa platného cenníka 
OENEKON alebo 0E N K R 08, ak sa v ňom položka nachádza alebo sa určia na základe trhového prieskumu 
ako aritmetický priemer minimálne troch cenových ponúk.

9. Dodávateľovi prislúcha úhrada len za skutočne vykonaný a riadne odovzdaný predmet Dohody podľa 
konkrétnej objednávky a/alebo Zadania. Zálohové platby ani platby vopred Objednávateľ neposkytuje.

10. Časť predmetu Dohody, ktorú Dodávateľ vykoná bez súhlasu Objednávateľa alebo v rozpore s podmienkami 
tejto Dohody konkrétnych objednávok a/alebo Zadaní nebudú uhradené.

11. Platba za predmet Dohody sa uskutočni prevodným príkazom na účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto 
Dohody alebo na Iný účet, ktorý Dodávateľ oznámi Objednávateľovi spôsobom uvedeným v tejto Dohode. 
Bezhotovostný platobný styk sa uskutočňuje prostredníctvom finančného ústavu Objednávateľa na základe 
faktúry, ktorej splatnosť je dohodnutá do tridsiatich (30) dni odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. Za 
deň uskutočnenia platby sa považuje deň, kedy bola príslušná platená suma odpísaná z účtu 
Objednávateľa.
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12. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť Dodávateľovi cenu na zákiade nim vystavenej faktúry doručenej 
Objednávatei’ovi.

13. Zmiuvné strany sa dohodii na eiektronickej fakturácii, Objednávatei’ súhiasi, aby Dodávatei’ v zmysie § 71 
ods. 1 pism. b) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskoršich predpisov účtovai 
odmenu resp. iný nárok podi’a tejto Dohody eiektronickou faktúrou a Dodávatei’ je oprávnený vystavovať a 
zasieiať Objednávatei’ovi eiektronickú faktúru na zapiatenie odmeny aiebo iných nárokov podi’a tejto 
Dohody. Zmiuvné strany sa dohodii a berú na vedomie, že eiektronická faktúra je pinohodnotnou náhradou 
faktúry v papierovej forme a riadnym daňovým dokiadom. Pre vyiúčenie pochybnosti piati, že Dodávatei’ nie 
je povinný eiektronickú faktúru podpisať zaručeným eiektronickým podpisom podi’a osobitného predpisu. V 
pripade zasieiania eiektronickej faktúry Dodávatei’ nebude zasieiať Objednávatei’ovi v papierovej podobe 
ani priiohy, ktoré sú súčasťou eiektronickej faktúry. Dodávatei’ môže doručovať Objednávatei’ovi 
eiektronickú faktúru formou eiektronickej pošty, a to na určenú e-maiiovú adresu: efakturY@bratisiava.sk, 
resp. inú e-maiiovú adresu neskôr pisomne oznámenú Dodávatei’ovi najmenej päť (5) pracovných dni pred 
účinnosťou tejto zmeny, ako dokument PDF (s priponou *.pdf). Objednávatei’ vyhiasuje, že má pristúp k 
určenej e-mailovej adrese a že si je vedomý skutočnosti, že údaje spristupnené mu v eiektronickej faktúre 
doručenej mu na určenú e-maiiovú adresu sú dôverné informácie, ktoré je  každá Zmiuvné strana povinná 
utajovať, okrem prípadov, v ktorých je ich sprístupnenie tretej osobe vyžadované piatnými právnymi 
predpismi. Eiektronická faktúra sa považuje za doručenú najneskôr v prvý pracovný deň nasiedujúci po dni 
jej preukázatei’ného odosiania Objednávatei’ovi prostrednictvom eiektronickej pošty na určenú e-maiiovú 
adresu, pričom spiatnosť eiektronickej faktúry je  tridsať (30) dni od jej doručenia. Objednávatei’ sa zaväzuje 
bez zbytočného odkiadu, najneskôr však do dvoch (2) pracovných dni, oznámiť Dodávatei’ovi, ak mu 
eiektronická faktúra neboia doručená v deň, v ktorý mu obvykle v predchádzajúcich mesiacoch boia 
doručená aiebo v posledný deň lehoty, v ktorej mu mala byť podľa Dohody doručená.

14. Dodávateľom vystavená faktúra musi obsahovať náležitosti podi’a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v zneni neskoršich predpisov a náležitosti podi’a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zneni 
neskoršich predpisov. Faktúra musi obsahovať aj nasledovné údaje: čisio Dohody a čisio objednávky 
a/aiebo Zadania, popis plnenia v zmysie predmetu Dohody, bankové spojenie v zmysie Dohody.

15. Podkladom pre vystavenie faktúry a zároveň povinnou prílohou faktúry je  Protokoi podpísaný zodpovednými 
zástupcami oboch Zmluvných strán. Dodávatei’je oprávnený fakturovať len predmet Dohody, ktorý skutočne 
poskytoi/dodai a ktorý je  predmetom tejto Dohody. Dodávateľ vystaví faktúru Objednávatei’ovi najneskôr do 
15 (pätnásť) dni od preberacieho a odovzdávacieho konania.

16. V pripade, ak faktúra bude obsahovať nesprávne aiebo neúplné údaje. Objednávateľ je  oprávnený takúto 
faktúru vrátiť Dodávatei’ovi spolu s označením nedostatkov, pre ktoré boia vrátená. Dodávatei’ je povinný 
faktúru podi’a charakteru nedostatku opraviť, doplniť aiebo vystaviť novú faktúru. V tomto pripade plynutie 
lehoty splatnosti takejto faktúry sa ukonči a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom nasledujúcim po dni 
doručenia opravenej aiebo doplnenej faktúry Objednávatei’ovi.

17. Zmiuvné strany sa dohodii, že Objednávateľ je oprávnený započítať si svoju pohľadávku voči Dodávatei’ovi 
po lehote splatnosti aj bez súhlasu Dodávateľa oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke Dodávateľa voči 
Objednávatei’ovi. O započítaní pohľadávky je  Objednávateľ povinný pisomne informovať Dodávateľa. 
Zmiuvné strany sa dohodii, že Dodávateľ nie je  oprávnený započítať si svoju pohľadávku voči 
Objednávatei’ovi po lehote splatnosti bez súhlasu Objednávateľa oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke 
Objednávateľa voči Dodávatei’ovi. Zmiuvné strany sa dohodii, že Objednávateľ je  oprávnený previesť 
akékoľvek práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu a to aj bez súhlasu Dodávateľa.

18. V pripade sankcii za porušenie povinnosti vyplývajúcich z jednotlivých ustanovení tejto Dohody budú tieto 
predmetom samostatnej penaiizačnej faktúry.

Článok VI 
Práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Zmiuvné strany sú povinné postupovať pri pineni si svojich povinnosti vyplývajúcich z tejto Dohody tak, aby 
bol naplnený predmet Dohody podi’a článku i tejto Dohody.

2. 8 výnimkou práv a povinnosti vyplývajúcich z ostatných ustanovení tejto Dohody Dodávateľ:
a) sa zaväzuje dodávať predmet Dohody podi’a tejto Dohody riadne a včas, s maximálnou odbornou 

starostlivosťou, v požadovanej kvalite a množstve, spôsobom a v Lehote plnenia, za podmienok 
upravených v tejto Dohode a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a normami, 8TN 
EN, piatnými a účinnými v 8iovenskej republike.
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b) je povinný sa riadiť a vykonávať predmet Dohody podi’a tejto Dohody, pokynov Objednávatei’a, 
objednávok a/aiebo Zadani zadávaných Objednávatei’om v súiade s touto Dohodou, technických 
noriem a iegisiativy piatnej a účinnej v Siovenskej repubiike.

c) je povinný zabezpečiť všetky mechanizmy, zariadenia a iný materiái potrebný na pinenie povinnosti 
Dodávatei’a podi’a tejto Dohody na viastné nákiady a zodpovednosť. Súčasne sa zaväzuje použivať 
iba výrobky, ktoré sú bezchybné a vyiučujú poškodenie technických zariadeni vo viastnictve 
Objednávatei’a.

d) vyhiasuje, že sa v pinom rozsahu oboznámii s charakterom a rozsahom predmetu Dohody v zmysie 
podmienok stanovených Objednávatei’om a sú mu známe všetky technické, kvaiitativne a iné 
podmienky reaiizácie predmetu Dohody.

e) vyhiasuje, že disponuje všetkými potrebnými odbornými znaiosťami, právomocami, skúsenosťami a 
kompetenciami k tomu, aby uzavrei túto Dohodu a spinii svoje záväzky z nej vypiývajúce. Počas 
ceiého trvania Dohody je Dodávatei’ povinný disponovať všetkými potrebnými oprávneniami 
minimáine v rozsahu dekiarovanom v procese verejného obstarávania a v rozsahu vyžadovanom 
právnymi predpismi. Nespinenie tohto záväzku je dôvodom na okamžité odstúpenie od tejto Dohody 
zo strany Objednávatei’a. Stratu potrebných oprávneni je  Dodávatei’ povinný do troch (3) dni pisomne 
oznámiť Objednávatei’ovi.

f) je povinný zabezpečiť, aby pinenie tejto Dohody uskutočniii osoby s odbornou spôsobiiosťou 
samostatného eiektrotechnika a eiektrotechnika na riadenie činnosti aiebo na riadenie prevádzky 
v zmysie § 22 a § 23 vyhiášky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tiakovými, zdvihacimi, 
eiektrickými a piynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za 
vyhradené technické zariadenia. Dodávatei’ predioži Objednávatei’ovi dokiad o odbornej spôsobiiosti 
samostatného eiektrotechnika a eiektrotechnika na riadenie činnosti v zmysie súťažných podkiadov 
a zároveň predioži najneskôr pri podpise tejto Dohody dokiad o pracovnoprávnom pomere aiebo 
inom zmiuvnom vzťahu s odborne spôsobiiými osobami po dobu pinenie predmetu Dohody podi’a 
tejto Dohody. Dodávatei’ je povinný prediožiť originái aiebo úradne overené kópie dokiadov 
vyžadovaných v tomto ods. v čiánku Vi tejto Dohody. V pripade nepredioženia, Objednávatei’ nie je 
povinný túto Dohodu uzavrieť.

g) sa zaväzuje, že predmet Dohody bude reaiizovaný ki’účovými odbornikmi podi’a ods. f) tohto čiánku 
tejto Dohody uvedenými v Priiohe č. 4 - Zoznam kľúčových odborníkov, ktorá tvori neoddeiitei’nú 
súčasť tejto Dohody, prostrednictvom ktorých Dodávatei’ preukázai spinenie podmienok účasti vo 
verejnom obstarávani, ktoré predchádzaio uzavretiu tejto Dohody. Zmena ki’účového odbornika 
počas trvania tejto Dohody je možná ien na zákiade pisomnej odôvodnenej žiadosti Dodávatei’a, 
ktorej priiohou budú dokiady preukazujúce spinenie podmienok účasti a kvaiitativnych kritérii (pokiai’ 
sa upiatniii) navrhovaného ki’účového odbornika na úrovni min. rovnakej aiebo vyššej ako u 
pôvodného ki’účového odbornika. Dodávatei’ je oprávnený zmeniť ki’účových odbornikov ien s 
predchádzajúcim pisomným súhiasom Objednávatei’a, a to prostrednictvom uzavretia pisomného 
dodatku k tejto Dohode.

h) sa zväzuje piniť predmet Dohody spoi’ahiivými a kvaiifikovanými osobami a je zodpovedný za to, že 
práceneschopnosť, dovoienky a iné absencie jeho personáiu neovpiyvnia pinenie predmetu Dohody.

i) je povinný poskytovať zmiuvné dohodnutý predmet Dohody podi’a tejto Dohody aj počas dni 
pracovného pokoja a počas štátnych sviatkov za podmienok podi’a tejto Dohody.

j) sa zaväzuje oznámiť bez zbytočného odkiadu Objednávatei’ovi pripadné omeškanie s pinenim
predmetu Dohody.

k) sa zaväzuje pri svojej činnosti podi’a tejto Dohody dodržiavať v pinom rozsahu ustanovenia piatných
právnych predpisov týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany životného 
prostredia a všeobecne záväzné protipožiarne predpisy.

i) sa zaväzuje zabezpečiť ekoiogickú iikvidáciu odpadu vzniknutého pri reaiizácii predmetu Dohody
v súiade s programom odpadového hospodárstva, ktorý je zauživaný u Objednávatei’a v súiade s 
všeobecne záväzným nariadenim Hiavného mesta Siovenskej repubiiky Bratisiavy č. 18/2023 o 
nakiadani s komunáinymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na územi hiavného mesta 
Siovenskej repubiiky Bratisiavy a v súiade spiatnou iegisiativou vzťahujúcou sa na nakiadanie 
s odpadom a to najmä, nie však výiučne, v súiade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch 
a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov.
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m) je povinný v pripade demontáže starého piiomatu všetky časti strého piiomatu (výsuvný hydrauiický 
stĺpik, pevný zahradzovaci stĺpik), kábiových vedeni a ostatného prisiušenstva odovzdať 
Objednávatei’ovi na adresu: Čierny ies 1, 821 05 Bratisiava. Nákiady s tým súvisiace vrátane dopravy 
sú súčasťou jednotkovej ceny -  demontáž starého piiomatu. 

n) je povinný počas ceiého trvania tejto Dohody zabezpečiť, že bude zapisaný v Registri partnerov
verejného sektora, ak mu takáto povinnosť vzniká v zmysie zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a dopineni niektorých zákonov (ďaiej ien ako „RPVS"). 
Výmaz z Registra partnerov verejného sektora je Dodávatei’ povinný do troch (3) pracovných dni 
pisomne oznámiť Objednávatei’ovi. Uvedené piati aj pre všetkých subdodávatei’ov Dodávatei’a. Za 
dodržiavanie tohto pism. Dohody subdodávatei’mi zodpovedá v pinom rozsahu Dodávatei’; 

o) svojim podpisom potvrdzuje, že v pinom rozsahu dodržiava a zabezpečuje dodržiavanie všetkých
apiikovatei’ných pracovnoprávnych predpisov (vrátane obiasti neiegáineho zamestnávania), a to 
predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonnik práce v zneni neskoršich predpisov a zákona č. 
82/2005 Z. z. o neiegáinej práci a neiegáinom zamestnávani a o zmene a dopineni niektorých 
zákonov v zneni neskoršich predpisov. Dodávatei’ týmto vyhiasuje, že si je  pine vedomý všetkých 
povinnosti, ktoré pre neho z pracovnoprávnych predpisov vypiývajú a zaväzuje sa ich dodržiavať 
počas ceiej doby piatnosti tejto Dohody. Dodávatei’ sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov 
iegáine a neporušovať tak zákaz neiegáineho zamestnávania upravený v pracovnoprávnych 
predpisoch.

p) je povinný strpieť prítomnosť Objednávatei’a pri priebežnej kontroie pinenia predmetu Dohody,
q) je povinný upozorniť Objednávatei’a bez zbytočného odkiadu na zjavnú nesprávnosť a nevhodnosť

pokynov Objednávatei’a, veci/podkiadov odovzdaných mu Objednávatei’om, ktoré nie sú v súiade so 
štandardizovanými odbornými postupmi v nadväznosti na povinnosti Dodávatei’a vypiývajúce 
z právnych predpisov a technických noriem Siovenskej repubiiky. V pripade, ak Objednávateľ 
napriek upozorneniu na pineni trvá. Dodávateľ nezodpovedá za nespinenie predmetu Dohody aiebo 
vadné pinenie predmetu Dohody spôsobené nesprávnymi a nevhodnými pokynmi Objednávatei’a 
a/aiebo vecami/podkiadmi odovzdanými Dodávatei’ovi Objednávatei’om. Objednávatei’ je povinný 
pisomne potvrdiť, že na týchto pokynoch, veciach/podkiadoch trvá. 

r) má právo na poskytnutie potrebnej súčinnosti zo strany Objednávatei’a spočivajúce najmä, nie však
výiučne v poskytnuti potrebných konzuitácii a ďaišich materiáiov (podkiadov), ktoré má Objednávatei’ 
k dispozicii a ktoré sú nevyhnutné k vykonaniu predmetu Dohody, 

s) je povinný v pripade servisu/opravy bezodkiadne informovať Objednávatei’a o všetkých
vadách/chybách, ktoré boii zistené, o rozsahu potrebného servisu/opravy, o postupe, ktorý 
Dodávateľ zvoiii.

t) má právo na úhradu ceny za predmet Dohody aiebo jeho časti podi’a tejto Dohody,
u) je povinný pri pineni povinnosti podi’a tejto Dohody postupovať spôsobom, ktorý nepoškodzuje práva

tretich strán.
8 výnimkou práv a povinnosti vypiývajúcich z ostatných ustanoveni tejto Dohody Objednávatei’:

a) sa zaväzuje poskytnúť Dodávatei’ovi všetku súčinnosť objektivne nevyhnutú na pinenie predmetu
Dohody; ide najmä, nie však výiučne, o poskytnutie potrebných konzuitácii a ďaišich materiáiov
(podkiadov), ktoré má Objednávatei’ k dispozicii, a ktoré sú nevyhnutné na pinenie predmetu
Dohody.

b) je oprávnený vykonávať priebežnú kontroiu pinenia predmetu Dohody v i’ubovoi’nom čase, o čom 
bude vyhotovený pisomný záznam. V pripade, ak Objednávatei’ zisti, že Dodávatei’ pini predmet 
Dohody v rozpore so svojimi povinnosťami, je  Objednávatei’ oprávnený požadovať, aby Dodávatei’ 
pinii predmet Dohody riadnym spôsobom a to v dodatočnej primeranej iehote, ktorú mu na to 
Objednávatei’ poskytoi. V  pripade, ak pri kontroie budú Objednávatei’om zistené vady pinenia, 
Objednávatei’ má právo požadovať od Dodávatei’a odstránenie vád a pinenie predmetu Dohody 
dohodnutým spôsobom v primeranej iehote, spravidia nie kratšej ako dvadsaťštyri (24) hodin od 
zistenia vady. Výzva na odstránenie zistených vád musi byť doiožená pisomným záznamom, 
v ktorom budú vyšpecifikované zistené nedostatky, resp. vady. Za objektivne kritérium považujú 
Zmiuvné strany piatné právne normy a technické normy piatné a účinné v Siovenskej repubiike. V 
pripade, že Dodávatei’ nezačne piniť riadnym spôsobom a neodstráni zistené vady v ieíiote uvedenej 
v tomto čiánku ods. 3 pism. b) tejto Dohody, je Objednávatei’ oprávnený upiatňovať si zmiuvnú
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pokutu podľa tejto Doľiody a/alebo okamžite odstúpiť od tejto Doľiody. Tým nie je dotknuté právo na 
zmiuvnú pokutu a právo na náľiradu škody podi’a § 373 a nasi. OBZ.

c) sa zaväzuje určiť osoby, s ktorými bude Dodávatei’ komunikovať a spoiupracovať, a ktoré budú za 
Objednávatei’a zodpovedné za pinenie povinnosti vypiývajúcich z tejto Dohody,

d) sa zaväzuje riadne a včas predmet Dohody prevziať a zapiatiť Dodávatei’ovi dohodnutú cenu.
4. Zmiuvné strany sa dohodii, že ak Dodávatei’ vo svojej ponuke predioženej vo verejnom obstarávani uviedoi, 

že do reaiizácie predmetu Dohody zapoji minimáine na poiovičný pracovný úväzok znevýhodneného 
uchádzača o zamestnanie podi’a § 8 ods. 1 zákona č. 5/2004 Z. z. o siužbách v zamestnanosti a o zmene 
a dopineni niektorých zákonov, je  povinný zaistiť, aby sa podiei’ai na reaiizácii predmetu Dohody ceiú dobu 
trvania tohto zmiuvného vzťahu. Dodávatei’ je povinný prediožiť prisiušné dokiady na preukázanie tejto 
povinnosti pri podpise tejto Dohody a to dokiadom, ktorý preukazuje vzťah medzi osobou znevýhodnenou 
na trhu práce a Dodávatei’om, na zákiade ktorého sa bude na pineni predmetu Dohody podiei’ať a zároveň 
dokiadom, ktorým preukáže status osoby znevýhodnenej na trhu práce, v závisiosti na statusu tejto osoby 
(napr. rozhodnutie o priznani/nepriznani invaiidného dôchodku, dokiad o vyradeni z evidencie z dôvodu 
nástupu do zamestnania a pod.).

5. Objednávatei’ si vyhradzuje právo požiadať Dodávatei’a o preukázanie skutočnosti podi’a predchádzajúceho 
ods. tohto čiánku tejto Dohody aj kedykoi’vek počas trvania tejto Dohody a Dodávatei’ je povinný túto 
skutočnosť preukázať do desiatich (10) pracovných dni odo dňa doručenia žiadosti Objednávatei’a.

6. Dodávatei’ berie na vedomie, že osoby, ktoré v ponuke uvedie, sa budú podiei’ať na pineni tejto Dohody, 
resp. na účeiy pinenia predmetu Dohody budú nahradené inými osobami znevýhodnenými na trhu práce. 
Objednávatei’ si vyhradzuje právo overiť si a kontroiovať, či sa na pineni predmetu Dohody tieto osoby 
skutočne podiei’ajú, a to prostrednictvom osôb poverených Objednávatei’om, pripadne iným vhodným 
spôsobom.

7. V pripade, ak Dodávatei’ nepreukáže spinenie povinnosti podi’a ods. 4 až 6 tohto čiánku tejto Dohody v 
určenej iehote, Objednávatei’ si upiatni zmiuvnú pokutu podi’a čiánku Xi ods. 2 tejto Dohody.

8. Porušenie povinnosti uvedených v tomto čiánku v ods. 2 pism. e) až g), k) až o) a ods. 4 až 6 tejto Dohody 
sa považuje za podstatné porušenie tejto Dohody a v pripade ich porušenia je Objednávatei’ oprávnený 
odstúpiť od tejto Dohody.

9. Zmiuvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkiadu navzájom si oznamovať všetky informácie, ktoré by
mohii m aťvpiyv na riadne pinenie tejto Dohody.

10. Zmiuvné strany sú povinné pristupovať k pineniu svojich povinnosti vypiývajúcich z tejto Dohody tak, aby 
predchádzaii vzniku škody.

Článok VII 
Dôverné informácie

1. Zmiuvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácii, ktorých
výmena je nevyhnutná pre napinenie účeiu tejto Dohody. Každá zo Zmiuvných strán sa zaväzuje
zachovávať mičaniivosť o predmete Dohody a jeho obsahu, ako aj o podmienkach akýchkoi’vek informácii 
ziskaných na zákiade Dohody aiebo v súvisiosti s ňou a o vykonávani práv a pineni záväzkov vzniknutých 
na základe Dohody aiebo v súvisiosti s ňou (ďaiej ien ako „dôverné informácie" v príslušnom gramatickom 
tvare), s výnimkou informácii, na ktorých použitie si Zmiuvné strany udelili pisomný súhlas. Dôverné 
informácie môžu byť poskytnuté vo verbálnej (telefonát, rozhovor), pisomnej (zadanie, pripomienkovanie), 
aiebo eiektronickej forme (email, textový editor, zdrojový kôd).

2. Zmiuvné strany sa zaväzujú dôverné informácie nezneužiť, ako aj neumožniť pristúp k týmto informáciám,
a to aj po skončení účinnosti tejto Dohody, pokiaľ nie je v tejto Dohode uvedené inak. Dodávateľ v tejto 
súvisiosti preukázateľným spôsobom upozorni svojich zamestnancov na trestnoprávne, občianskoprávne, 
pracovnoprávne a iné dôsledky, vypiývajúce z porušenia tejto Dohody.

3. Zmiuvné strany berú na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácii bez pisomného súhlasu
druhej Zmluvnej strany bude a/aiebo môže mať za následok značné poškodenie druhej Zmluvnej strany. 
Zmiuvné strany nepoužijú žiadne z dôverných informácii na iné účeiy, ako je uvedené v tejto Dohode.

4. Zmiuvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácii sa vzťahujú aj
na pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo Zmiuvných strán, ktorým sú Zmiuvné strany 
oprávnené poskytnúť dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre pinenie tejto Dohody. Poskytnutie
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dôverných informácií tretej osobe v nevyhnutnom rozsahu je Dodávatei’ vždy povinný bezodkiadne pisomne 
oznámiť Objednávatei’ovi.

5. Akékoi’vek porušenie povinnosti zachovávať mičaniivosť obsiahnutých v tejto Dohode pridruženými
osobami, partnermi a/aiebo poradcami Dodávatei’a bude považované za porušenie zo strany Dodávatei’a, 
za čo bude Dodávatei’ zodpovedný.

6. Za dôverné informácie chránené podi’a tohto čiánku sa nepovažuje informácia a/aiebo dokument, ktorý je 
v dobe svojho zverejnenia verejne známy, aiebo ktorý je  verejne dostupný aiebo sa stai verejne dostupným 
bez zavinenia Zmiuvnej strany, aiebo ktorý boi zverejnený v súiade so zákonom č. 211/2000 Z. z. 
o siobodnom prístupe k informáciám a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich 
predpisov, záväzným nariadenim aiebo rozsudkom, na požiadanie súdu aiebo iného, v zmysie zákona na 
to oprávneného subjektu.

7. Dodávatei’ berie na vedomie, že je povinný dodržiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane dát,
ochrane osobných údajov, obchodnému tajomstvu, ako aj iné právne predpisy, ktorými je  viazaný 
Objednávatei’.

8. Ustanovenia predchádzajúcich ods. tohto čiánku tejto Dohody piatia aj po upiynuti doby piatnosti Dohody,
a to až do doby, kedy sa tieto informácie stanú verejne známymi.

Článok VIII
Zodpovednosť za vady a zodpovednosť za škodu

1. Dodávateľ zodpovedá za to, že pinenie predmetu Dohody je podi’a všeobecne záväzných právnych
predpisov a technických noriem piatných a účinných v Siovenskej repubiike a majú v čase odovzdania a 
prevzatia viastnosti podi’a tejto Dohody a nemajú vady, ktoré by znižovaii ich hodnotu aiebo schopnosť 
využitia.

2. Dodávatei’ zodpovedá za vady, ktoré má predmet Dohody v čase jeho odovzdania Objednávatei’ovi.
Dodávatei’ zodpovedá za vady na predmete Dohody vzniknuté aj po tomto čase, ak boii spôsobené 
porušením jeho povinnosti. Dodávateľ zodpovedá počas záručnej doby aj za vady pinenia v rozsahu záruky.

3. Dodávatei’ je zodpovedný za všetky vady, nedostatky aodchýiky od predmetu Dohody, a to aj po 
odsúhiaseni a podpísaní Protokoiu, ak vada, nedostatok aiebo odchýika predmetu Dohody preukázatei’ne 
vznikia v dôsiedku porušenia povinnosti Dodávatei’a.

4. Dodávatei’ nezodpovedá za vady predmetu Dohody, ak tieto vady spôsobiio použitie veci/podkiadov 
odovzdaných mu Objednávatei’om v pripade, že Dodávatei’ ani pri vynaioženi odbornej starostiivosti 
nevhodnosť týchto veci/podkiadov nemohoi zistiť aiebo na ich nevhodnosť Objednávatei’a upozornii 
v súiade s čiánkom Vi ods. 2 pism. q) tejto Dohody a Objednávatei’ na ich použití trvai. Dodávatei’ takisto 
nezodpovedá za vady spôsobené dodržaním nevhodných pokynov daných mu Objednávatei’om, ak 
Dodávatei’ na nevhodnosť týchto pokynov upozornii v súiade s čiánkom Vi ods. 2 pism. q) tejto Dohody a 
Objednávatei’ na ich dodržaní trvai aiebo ak Dodávatei’ túto nevhodnosť nemohoi zistiť. Dodávatei’ 
nezodpovedá za vady na predmete Dohody, ktoré boii spôsobené treťou osobou.

5. Záručná doba na Dodávatei’om poskytnuté Siužby podi’a čiánku i ods. 3 pism. a) až c) tejto Dohody je 
v dĺžke trvania šesť (6) mesiacov a záručná doba na predmet Dohody podi’a čiánku i ods. 4 tejto Dohody je 
v dĺžke trvania šesťdesiat (60) mesiacov. Záručná doba na Dodávatei’om dodané náhradné dieiy je v dĺžke 
trvania min. dvadsaťštyri (24) mesiacov, pokiai’ výrobca náhradného dieiu neposkytuje dihšiu záručnú dobu, 
v tom pripade piati dihšia záručná doba určená výrobcom. Nákiady na odstránenie vád v záručnej dobe a 
nebezpečenstvo za poskytnutý/dodaný predmet Dohody a náhradné dieiy znáša počas vykonania záručnej 
opravy Dodávatei’.

6. Vadou sa na účeiy tejto Dohody rozumie akákoi’vek odchýika v kvaiite, kvantite, rozsahu aiebo parametroch 
vykonaného predmetu Dohody, aiebo dodaných materiáioch, ktoré sú určené v tejto Dohode, technických 
normách a všeobecne záväzných predpisoch piatných a účinných v Siovenskej repubiike, a ktoré bránia 
riadnemu pineniu predmetu Dohody. Za vady na predmete Dohody sa považujú aj chýbajúce aiebo neúpiné 
dokiady, ktoré je Dodávatei’ povinný podi’a Dohody odovzdať Objednávatei’ovi spoiu s pinenim.

7. Objednávatei’ je povinný vady po ich zistení bez zbytočného odkiadu pisomne, eiektronicky aiebo teiefonicky 
(násiedne potvrdiť pisomne) rekiamovať, pričom v rekiamácii uvedie o akú vadu sa jedná. K rekiamácii musi 
byť doiožený pisomný záznam, v ktorom budú vyšpecifikované zistené vady a špecifikovaná iehota na 
odstránenie zistených vád. V pripade, ak nie je určený parameter pinenia tejto Dohody výsiovne predpísaný 
touto Dohodou za objektivne kritérium vo vzťahu k zisteným vadám považujú Zmiuvné strany právne normy 
a technické normy piatné a účinné v Siovenskej repubiike.
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8. Dodávateľ sa zaväzuje vady odstrániť v čo najkratšom čase podľa druľiu vady, najneskôr však do 
dvadsiaticľi štyrocľi (24) ľiodin po doručení reklamácie, pokiaľ sa Zmiuvné strany pisomne nedoľiodnú inak. 
V pripade, že Dodávateľ neodstráni vady v uvedenej ieľiote, ktorú mu na to Objednávateľ poskytoi, je 
Objednávateľ oprávnený vady predmetu Dohody odstrániť sám a/aiebo prostrednictvom tretej osoby pódiá 
vlastnej voľby na účet Dodávateiá, pričom je zároveň Objednávateľ oprávnený okamžite odstúpiť od tejto 
Dohody a/aiebo uplatniť si zmiuvnú pokutu v súiade s touto Dohodou. Výška ceny činnosti vykonaných na 
odstránenie vady bude stanovená ako cena obvyklá, bez ohiádu na výšku jednotkových cien rovnakých 
aiebo podobných výkonov uvedených v ponuke Dodávateiá. Dodávateľje povinný uhradiť Objednávateľovi 
všetky takto vzniknuté nákiady -  cenu činnosti vykonaných na odstránenie vady do pätnástich (15) 
kalendárnych dni odo dňa doručenia faktúry. Tým nie je  dotknuté právo Objednávateiá na náhradu škody 
podľa § 3 7 3  a nasi. OBZ.

9. Zmluvná strana zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú druhej Zmiuvnej strane v dôsiedku porušenia jej 
povinnosti, vypiývajúcich z tejto Dohody a/aiebo z piatných právnych predpisov. Zmiuvné strany sú povinné 
pristupovať k pineniu svojich povinnosti vypiývajúcich z tejto Dohody tak, aby predchádzaii vzniku škody.

10. Zodpovednosť za škodu nevylučuje prekážka, ktorá vznikia až v čase, keď povinná Zmluvná strana už boia 
v omeškaní s pinenim svojej povinnosti aiebo vznikia z jej hospodárskych pomerov.

11. Ani jedna zo Zmiuvných strán nenesie zodpovednosť za nespinenie svojich povinnosti, vypiývajúcich z tejto 
Dohody, ak preukáže, že nespinenie nastalo následkom mimoriadnych, nepredvídateľných 
a neodvrátiteľných udalosti, pričom tieto udalosti ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania tejto 
Dohody predvídať, týmto prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať. Medzi 
nepredvídateľné a neodvrátiteľné prekážky patria aj tie, ktoré boii spôsobené neudelením úradných 
povolení, licencii aiebo podobných oprávneni na účeiy pinenia, ak boii riadne splnené všetky požiadavky 
potrebné na ich udelenie na zákiade príslušných právnych predpisov.

12. Objednávateľ nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú Dodávateľovi aiebo tretím osobám počas pinenia 
predmetu Dohody za predpokladu, že ich svojim konaním nespôsobil, a ani inak nepriamo nevyvolal.

13. Dodávateľ v pinom rozsahu zodpovedá za pripadné škody, ktoré vzniknú Objednávateľovi aiebo tretím 
osobám v súvisiosti s pinenim predmetu Dohody.

14. Zmiuvné strany sa dohodii, že Dodávateľje povinný nahradiť Objednávateľovi skutočne vzniknutú škodu aj 
v pripade, že v dôsiedku jeho porušenia povinnosti došlo zo strany Objednávateľa k odstúpeniu od tejto 
Dohody.

15. Dodávateľ podpisom tejto Dohody potvrdzuje, že má uzatvorenú poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti 
za škody na majetku a zdraví, vrátane krytia následných finančných škôd a zodpovednosti za škodu 
spôsobenú pri reaiizácii predmetu zákazky vo výške 30.000,- EUR a zodpovednosti za škodu pri vykonávani 
podnikateiškej činnosti s minimálnym pinenim vo výške 30.000,- EUR a zaväzuje sa, že bude udržiavať 
takéto poistenie v piatnosti počas ceiej doby piatnosti tejto Dohody a počas doby piatnosti trvania záruky za 
poskytnuté pinenie.

16. Dodávateľje povinný prediožiť dôkaz o trvaní tohto poistenia, poistnú zmluvu (originái aiebo úradne overenú 
kópiu), najneskôr pri podpise tejto Dohody, pričom v pripade nepredioženia Objednávateľ nie je povinný túto 
Dohodu uzavrieť. Dodávateľ je povinný prediožiť dôkaz o trvaní poistenia, poistnú zmluvu (originái aiebo 
úradne overenú kópiu) aj kedykoľvek počas trvania tejto Dohody na požiadanie Objednávateľa, pričom 
porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie tejto Dohody.

Článok IX
Osobitné ustanovenia týkajúce sa subdodávateľov

1. Dodávateľ je  oprávnený poskytnúť pinenie na zákiade tejto Dohody vlastnými kapacitami (zamestnancami, 
resp. osobami v obdobnom vzťahu) a /aiebo osobami uvedenými v § 34 ods. 3 ZVO, ktorých zdroje, resp. 
kapacity použil na preukázanie technickej aiebo odbornej spôsobiiosti vo verejnom obstarávani, ktorého 
výsledkom je táto Dohoda, resp. subdodávateľmi a osobami zodpovednými za pinenie Dohody v súiade 
s príslušnými ustanoveniami ZVO. Zoznam subdodávateibv a osôb zodpovedných za pinenie Dohody tvori 
Prílohu č. 3 -  Zoznam subdodávateľov [e\[o Dohody a Priiohe č. 4 - Zoznam kľúčových odborníkov.

2. V  pripade, ak Dodávateľ bude zabezpečovať pinenie predmetu Dohody prostrednictvom subdodávateľov, 
zodpovedá za pinenie predmetu Dohody tak, akoby pinii on sám. Dodávateľ zodpovedá za odbornú 
starostlivosť pri výbere subdodávateľa a je  povinný zabezpečiť, že subdodávatelia budú viazaní 
ustanoveniami tejto Dohody tak, ako Dodávateľ.
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Dodávateľ garantuje podpisom tejto Doľiody spôsobilosť subdodávatei’ov a osôb zodpovedných za pinenie 
Dohody na pinenie predmetu Dohody podi’a tejto Dohody. Dodávateľ preberá pinú zodpovednosť za riadenie 
výkonu tvoriaceho predmet Dohody a komplexnú koordináciu jednotlivých činnosti poskytovaných 
subdodávatei’mi a osobami zodpovednými za pinenie Dohody.
Zmiuvné strany sa dohodii na nasledovných zmiuvných pravidlách pre zmenu Dodávateľovho 
subdodávateľa tejto Dohody využívaného Dodávatei’om na účeiy pinenia povinnosti Dodávatei’a podi’a tejto 
Dohody:
a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musi spĺňať povinnosti zápisu v registri partnerov 

verejného sektora podi’a príslušných ustanoveni tejto Dohody a podi’a RPVS, v pripade, ak mu takáto 
povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva;

b) zmenu subdodávateľa Dodávateľ pisomne oznámi objednávatei’ovi najneskôr 5 pracovných dni pred 
jej uskutočnením s uvedením obchodného mena subdodávateľa, adresy sidia subdodávateľa, IČO 
subdodávateľa; resp. mena a priezviska subdodávateľa, trvalého pobytu subdodávateľa, ak sa 
v odôvodnených prípadoch nedohodne s Objednávatei’om na kratšej iehote;

c) počas trvania tejto Dohody je  Dodávateľ oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v priiohe č. 3 
tejto Dohody výiučne na zákiade predchádzajúceho pisomného súhlasu udeleného Objednávatei’om 
a násiedne uzatvoreného dodatku k tejto Dohode;

d) Objednávateľ má právo odmietnuť uzavrieť dodatok a požiadať Dodávatei’a o určenie iného 
subdodávateľa, ak má na to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je zapisaný v registri 
partnerov verejného sektora podi’a zákona o RPVS, v pripade, ak mu takáto povinnosť zo zákona 
o RPVS vyplýva, nekvalitné pinenie realizované konkrétnym subdodávateľom na predchádzajúcich 
zákazkách, nespinenie podmienok pre zmenu subdodávateľa atď.);

e) zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Dodávatei’a za riadne a včasné pinenie tejto 
Dohody;

f) v pripade, ak je menený subdodávateľ držiteľom akéhokoľvek oprávnenia na výkon činnosti, 
certifikátu aiebo iného dokladu požadovaného Objednávatei’om, ako verejným obstarávateľom 
v procese verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Dohoda, je Dodávateľ povinný, 
súčasne s pisomným oznámením o zmene subdodávateľa prediožiť Objednávatei’ovi aj dotknuté 
oprávnenie aiebo certifikát aiebo iný dokiad, ktorého držiteľom je navrhovaný subdodávateľ. To isté 
piati aj v pripade, ak Dodávateľ prostrednictvom subdodávateľa preukazoval spinenie podmienok 
účasti;

vyššie uvedené sa primerane upiatni aj v pripade zmeny osôb podi’a § 34 ods. 3 ZVO, ktorých zdroje, resp. 
kapacity použil Dodávateľ na preukázanie technickej aiebo odbornej spôsobiiosti vo verejnom obstarávani 
uvedenými v Priiohe č. 3 a 4 tejto Dohody.
Pri každom novom subdodávateľovi a tiež pri každej zmene subdodávateľa počas trvania tejto Dohody sa 
Dodávateľ zaväzuje postupovať tak, aby vynaložené nákiady na zabezpečenie pinenia predmetu Dohody 
na zákiade zmluvy o subdodávke boii primerané jeho kvaiite. Každá zmluva o subdodávke musi byť 
vyhotovená v pisomnej forme. Za zmluvu o subdodávke sa považuje aj osobitná písomná objednávka 
Dodávatei’a na pinenie predmetu Dohody daná subdodávateľovi.
Zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Dodávatei’a za pinenie Dohody, resp. čiastkovej 
objednávky, ktorej sa uskutočnená zmena týka.
Porušenie akejkoľvek povinnosti Dodávatei’a uvedenej v tomto čiánku tejto Dohody sa považuje za 
podstatné porušenie tejto Dohody, ktoré zakladá právo Objednávatei’a odstúpiť od tejto Dohody.

Článok X
Osobitné ustanovenia týkajúce sa registra partnerov verejného sektora

V pripade, ak má byť podi’a piatných právnych predpisov najmä podi’a zákona o RPVS Dodávateľ a/aiebo 
akýkoľvek z jeho subdodávatei’ov podi’a tejto Dohody partnerom verejného sektora. Dodávateľ sa zaväzuje 
a zodpovedá za to, že bude on sám a tiež príslušní subdodávatelia počas ceiej doby piatnosti a účinnosti 
tejto Dohody zapisani v registri partnerov verejného sektora. Za dodržiavanie tohto ods. tejto Dohody 
subdodávatei’mi zodpovedá v pinom rozsahu Dodávateľ. Porušenie povinnosti Dodávatei’a podi’a tohto ods. 
tejto Dohody sa považuje za podstatné porušenie tejto Dohody. V pripade porušenia povinnosti podi’a tohto 
ods. tejto Dohody zo strany Dodávatei’a a/aiebo akéhokoľvek jeho subdodávateľa má Objednávateľ právo 
od tejto Dohody odstúpiť.
Objednávateľ má tiež právo odstúpiť od tejto Dohody uzatvorenej s Dodávatei’om, ak tento je partnerom
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verejného sektora, a ak počas trvania Dohody nastanú nasledovné skutočnosti:
a) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze Dodávatei’a ako partnera verejného sektora 

z registra podi’a § 12 zákona o RPVS;
b) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o pokute z dôvodov podi’a § 13 ods. 2 zákona o RPVS;
c) dôjde k výmazu Dodávatei’a ako partnera verejného sektora na návrh oprávnenej osoby;
d) je  Dodávateľ ako partner verejného sektora viac ako tridsiatich (30) dni v omeškaní so splnením

povinnosti podi’a § 10 ods. 2 tretej vety zákona o RPVS.
3. Dodávateľ je kedykoi’vek na žiadosť Objednávatei’a povinný do troch (3) pracovných dni prediožiť všetky 

zmluvy so subdodávatei’mi Dodávatei’a, a to v každom okamihu reaiizácie predmetu pinenia tejto Dohody.
4. Objednávateľ má právo prestať piniť svoje zmiuvné povinnosti podi’a tejto Dohody bez toho, aby sa dostal 

do omeškania, ak počas trvania tejto Dohody nastanú nasledovné skutočnosti:
a) nie je  splnená povinnosť podi’a § 11 ods. 2 zákona o RPVS,
b) Dodávateľ ako partner verejného sektora je  v omeškaní so splnením povinnosti podi’a § 10 ods. 2

tretej vety zákona o RPVS,
c) v iných v zákone o RPVS stanovených prípadoch.

Článok XI 
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania

1. Objednávateľ je oprávnený uložiť a vyúčtovať Dodávatei’ovi zmiuvnú pokutu a Dodávatei’ je povinný uhradiť 
Objednávatei’ovi zmiuvnú pokutu:
a) vo výške 250,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania, v pripade omeškania Dodávatei’a s pinenim 

predmetu Dohody, ak Dodávateľ neplnil predmet Dohody aiebo časť predmetu Dohody včas, 
v Lehote pinenia;

b) 400,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania, pri nedodržaní lehoty určenej Objednávatei’om 
Dodávatei’ovi na odstránenie vád podi’a čiánku Vi ods. 3 pism. b) a čiánku V ili ods. 8 tejto Dohody;

c) 500,- EUR za každý jeden prípad porušenia, aj opakovane, ak Dodávateľ poskytoi/dodai predmet 
Dohody v rozpore s podmienkami podi’a tejto Dohody, s technickými normami a iegisiativou platnou 
a účinnou v Siovenskej repubiiky, predmet Dohody neposkytoi/nedodai hoci boi povinný tak urobiť 
aiebo opakovane porušil akúkoľvek povinnosť podi’a tejto Dohody, a to za každé jedno porušenie;

d) 400,- EUR za každý jeden prípad porušenia, aj opakovane, ak Dodávateľ porušil povinnosť 
vyplývajúcu z všeobecne záväzných predpisov týkajúcich sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
a všeobecne záväzných protipožiarnych predpisov podi’a čiánku Vi ods. 2 pism. k) tejto Dohody;

e) do výšky 1.000,- EUR za každé porušenie ktorejkoľvek povinnosti uvedenej v čiánku Vil tejto 
Dohody;

f) 400,- EUR za porušenie ktorejkoľvek povinnosti týkajúcej sa RPVS podi’a čiánku Vi ods. 2 pism. n) 
tejto Dohody v spojení s čiánkom X tejto Dohody a to aj opakovane;

g) 400,- EUR za porušenie ktorejkoľvek povinnosti podi’a čiánku Vi ods. 2 pism. i) a m) tejto Dohody 
a to aj opakovane;

h) 400,- EUR v pripade porušenia ktorejkoľvek z povinnosti týkajúcej sa subdodávatei’ov, osôb 
zodpovedných za pinenie Dohody aiebo ich zmeny podi’a čiánku Vi ods. 2 pism. f) a g) tejto Dohody 
a čiánku IX tejto Dohody a to aj opakovane.

2. V pripade, ak Dodávateľ uvedie vo svojej ponuke v rámci verejného obstarávania, že zapoji minimáine na 
poiovičný pracovný úväzok znevýhodneného uchádzača o zamestnanie do reaiizácie predmetu Dohody a 
nepreukáže spinenie povinnosti podi’a čiánku Vi ods. 4 až 7 tejto Dohody v určenej iehote. Objednávateľ si 
uplatni zmiuvnú pokutu, ktorá bude vychádzať z peňažného vyjadrenia výhody, ktorú uchádzač ziskai vo 
verejnom obstarávani. Výška zmiuvnej pokuty sa urči v súiade so vzorcom: Pokuta za jednu osobu 
(znevýhodnený uchádzač o zamestnanie) sa vypočíta ako súčin peňažnej hodnoty (vyjadrenia) jedného 
bodu a počtu bodov, ktoré úspešný uchádzač ziskai pri vyhodnocovaní sociálneho kritéria v rámci verejného 
obstarávanie. Peňažná hodnota (vyjadrenie) jedného bodu sa vypočíta ako podiel maximálnej ceny za 
pinenie predmetu Dohody a maximálneho počtu bodov za kritérium -  najnižšia cena (95).

3. V pripade, ak Objednávatei’ovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysie ust. § 69b zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, vznikne Objednávatei’ovi nárok na zmiuvnú pokutu vo výške 
130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto Objednávatei’ovi vznikia. Túto zmiuvnú pokutu je Objednávateľ 
oprávnený započítať s existujúcim aiebo budúcim záväzkom voči Dodávatei’ovi a to aj z iného existujúceho 
aiebo budúceho zmiuvného vzťahu.
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v  prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Dodávateľa podľa článku VI ods. 2 pism. o) tejto Dohody ukáže 
ako nepravdivé a Objednávateľovi bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávani a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov uložená sankcia z dôvodu prijatia služby prostredníctvom Dodávateľom 
nelegálne zamestnávaných osôb, vznikne Objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 130 % 
sankcie uloženej kontrolným orgánom.
V prípade, ak sa Objednávateľ omešká s plnením svojich peňažných záväzkov voči Dodávateľovi, 
Dodávateľ je oprávnený voči Objednávateľovi uplatniť úroky z omeškania z nezaplatenej sumy vo výške 
podľa § 369a v spojení s § 369 ods. 2 OBZ a podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 
21/2013 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia OBZ.
V prípade, ak Dodávateľ nebude udržiavať zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu uvedenú v článku 
V lll ods. 15 tejto Dohody v platnosti po celý čas trvania tejto Dohody a počas doby platnosti trvania záruky 
za poskytnuté plnenie, má Objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty až do výšky 2 % z Maximálnej 
ceny bez DPH.
Zmluvnú pokutu a/alebo úrok z omeškania dohodnuté touto Dohodou hradí povinná Zmluvná strana 
nezávisle od toho, čl a v akej výške vznikne druhej Zmluvnej strane v tejto súvislosti škoda. Nárok na náhradu 
škody spôsobenej porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuje povinnosť uhradiť zmluvnú pokutu alebo úroky 
z omeškania podľa tejto Dohody, ostáva zachovaný v celom rozsahu.
Akákoľvek zmluvná pokuta a úrok z omeškania podľa tejto Dohody sú splatné do pätnástich (15) dní odo 
dňa Ich uplatnenia u druhej Zmluvnej strany. Uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo úrokov z omeškania sa 
uskutoční osobitnou faktúrou, adresovanou druhej Zmluvnej strane v súlade s podmienkami doručovania 
písomností podľa tejto Dohody.
Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody 
nezbavuje Dodávateľa ďalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou.

Článok XII 
Ukončenie Dohody

Zmluvné strany sa dohodil, že trvanie tejto Dohody je  možné ukončiť:
a) uplynutím doby, na ktorú bola táto Dohoda uzatvorená;
b) pred uplynutím doby, na ktorú bola táto Dohoda uzatvorená, ak súčet cien za poskytnutý predmet

Dohody na základe tejto Dohody dosiahne v priebehu zmluvného vzťahu Maximálnu cenu;
c) písomným odstúpením niektorej Zmluvnej strany v súlade s touto Dohodou, ustanoveniami OBZ 

alebo ZVO;
d) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná

doba je tri (3) mesiace a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede 
druhej Zmluvnej strane;

e) písomnou dohodou Zmluvných strán.
Táto Dohoda môže byť ukončená vzájomnou dohodou Zmluvných strán, ktorá musí mať písomnú formu 
a musí byť podpísaná oboma Zmluvnými stranami.
Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená písomne odstúpiť od tejto Dohody v prípade podstatného 
porušenia tejto Dohody druhou Zmluvnou stranou. Zmluvné strany sa dohodil, že okrem už uvedených 
podstatných porušení v tejto Dohode za podstatné porušenie zmluvných povinností budú považovať najmä, 
nie však výlučne:
a) ak je  Dodávateľ v omeškaní s poskytnutím/dodaním predmetu Dohody v Lehote plnenia podľa článku 

III ods. 2 tejto Dohody o viac ako desať (10) kalendárnych dní;
b) ak Dodávateľ poruší ktorékoľvek ustanovenie vyplývajúce z článku Vil tejto Dohody;
c) ak je Poskytovateľ v omeškaní s odstraňovaním vád, nedostatkov podľa článku VI ods. 3 pism. b)

a článku V lll ods. 8 tejto Dohody o viac ako desať (10) kalendárnych dni;
d) ak Dodávateľ opakovane poskytol/dodal Objednávateľovi nekvalitný predmet Dohody v rozpore s 

podmienkami tejto Dohody alebo neposkytol/nedodal predmet Dohody vôbec;
e) ak Dodávateľ postupoval v rozpore s pokynmi Objednávateľa alebo požadovaný predmet Dohody

neposkytol, hoci tak bol povinný urobiť;
f) ak Dodávateľ opakovane uvedie vo faktúre predmet Dohody, ktorý nebol poskytnutý/dodaný;
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g) ak Objednávateľ opakovane neuhradí Dodávateľovi vystavenú faktúru, a to ani po márnom upiynuti 
dodatočnej primeranej iehoty, ktorú poskytoi Dodávatei’ Objednávatei’ovi na uhradenie predmetnej 
faktúry;

h) ak nastane niektorá zo skutočnosti podi’a § 19 ZVO.
4. Odstúpenie od Dohody nadobúda účinnosť dňom doručenia pisomného oznámenia o odstúpení od Dohody 

druhej Zmiuvnej strane v súiade s podmienkami doručovania upravenými v či. X iV  tejto Dohody.
5. Odstúpením od Dohody nezanikajú práva a povinnosti dohodnuté touto Dohodou k už dodaným častiam 

predmetu Dohody pred odstúpením od Dohody, ktoré nezakiadajú dôvody na odstúpenie od tejto Dohody.
6. Odstúpenie od Dohody sa nedotýka nároku na náhradu škody, nároku na zapiatenie zmiuvných pokút 

pripadne iných ustanoveni tejto Dohody, z ktorých znenia je zrejmé, že majú trvať aj po zániku tejto Dohody.
7. Bez ohi’adu na vôi’u Zmiuvných strán táto Dohoda bude ukončená:

a) dňom právopiatnosti rozhodnutia prisiušného súdu, ktorým súd vyhiási konkurz na majetok 
Dodávatei’a;

b) dňom právopiatnosti rozhodnutia prisiušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhiásenie 
konkurz na majetok Dodávatei’a pre nedostatok majetku;

c) dňom právopiatnosti rozhodnutia prisiušného súdu, ktorým súd povoii reštrukturaiizáciu Dodávatei’a;
d) zánik Dodávatei’a bez právneho nástupcu.

8. V pripade predčasného ukončenia Dohody sú Zmiuvné strany povinné vyrovnať si všetky vzájomné práva
a povinnosti vypiývajúce im z tejto Dohody.

Článok XIV  
Doručovanie

1. Zmiuvné strany sa dohodii, že písomnosť podi’a tejto Dohody je možné doručovať:
a) osobne;
b) poštou aiebo kuriérom;
c) eiektronicky (prostrednictvom emaiiu).

2. Zmiuvné strany sa dohodii, že písomnosti, obsahujúce právne významné skutočnosti podi’a tejto Dohody, si
budú doručovať poštou, formou doporučenej zásieiky, pokiai’ nie je  dohodnuté inak. Písomnosťou 
obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účeiy tejto Dohody rozumie najmä odstúpenie od Dohody, 
výzvy na zapiatenie a akékoi’vek výzvy na pinenie.

3. Zmiuvné strany sa záväzne dohodii na nasiedovných pravidiách, podmienkach a fikciách doručovania, ktoré
medzi nimi so všetkými zmiuvnými a zákonnými účinkami doručenia vždy piatia:
a) iistiny sa zasieiajú na adresu Zmiuvnej strany, ktorá je  ako aktuáina adresa sidia zapísaná v 

obchodnom registri aiebo inom registri, v ktorom je Zmiuvné strana zapísaná v čase odosiania 
zásieiky na poštovú prepravu, ak Zmiuvné strana pisomne neoznámi inú adresu na doručovanie;

b) iistina zasianá Zmiuvnej strane na adresu uvedenú v záhiavi tejto Dohody poštou, kuriérom aiebo
inou osobou, ktorá má povinnosť doručiť zásieiku, sa považuje za doručenú upiynutim piateho dňa
odo dňa odovzdania iistiny subjektu, obstarávajúcemu jej doručenie. Takto dohodnutá fikcia piati aj 
v prípadoch, keď: (i) sa adresát v mieste doručenia nezdržuje, (ii) sa adresát o doručení (uioženi) 
zásieiky nedozvedei, (iii) sa zásieika vrátiia odosieiatei’ovi ako nedoručená, neprevzatá aiebo 
nedoručitei’ná, (iv) zásieika bude fyzicky prevzatá adresátom neskôr, ako nastanú účinky fikcie 
doručenia. Pokiai’ adresát prevezme zásieiku skôr, ako by podi’a tohto písmena maii nastať účinky
fikcie doručenia, zásieika je doručená okamihom jej fyzického prevzatia adresátom. Uvedené piati aj
v tom pripade, ak sa Zmiuvné strana uvedená ako adresát o tejto skutočnosti nedozvie;

c) iistiny doručované osobne sa považujú za doručené ien pripade, že boii za preberajúcu Zmiuvnú 
stranu prevzaté osobou označenou ako kontaktná osoba vo veciach obchodných;

d) písomnosti doručované eiektronicky (primárne na adresu uvedenú v tomto čiánku ods. 4 tejto
Dohody, pokiaľ Zmiuvné strana pisomne neoznámi novú maiiovú adresu na eiektronické 
doručovanie) sa považujú za doručené nasiedujúci kaiendárny deň po dni odosiania, pokiai’ v tejto 
Dohode nie je uvedené inak.

4. Zmiuvné strany sa dohodii, že pokiaľ nie je v tejto Dohode uvedené inak, písomnosti doručované
eiektronicky sa považujú za doručené nasiedujúci kaiendárny deň po dni odosiania písomnosti eiektronicky.

5. Zmiuvné strany sa dohodii, že akékoi’vek oznámenia súvisiace s touto Dohodou sa budú doručovať na nižšie
uvedené adresy a v pripade, že Zmiuvné strana pisomne oznámi inú adresu, na takúto inú adresu:
a) Pre Objednávatei’a: Primaciáine nám. č. 1, 814 99 Bratisiava
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b) Pre Dodávateľa: Novozámocká 89, 949 05 Nitra

Článok XV  
Záverečné ustanovenia

1. Táto Doľioda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami Zmiuvnýcľi strán a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysie § 47a ods. 1 zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonnik v zneni neskoršicľi predpisov, v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
siobodnom prístupe k informáciám a o zmene a dopineni niektorýcľi zákonov (zákon o slobode informácii) 
v zneni neskoršicľi predpisov.

2. Práva a povinnosti Zmiuvnýcľi strán neupravené touto Doľiodou sa riadia príslušnými ustanoveniami OBZ 
a ZVO a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi piatnými a účinnými na územi Siovenskej 
repubiiky.

3. Dodávateľ podpisom tejto Doľiody vyľiiasuje, že sa dôkladne oboznámii s podmienkami tejto Doľiody 
a zároveň vyľiiasuje, že voči Objednávateľovi nemá žiadne nesplnené záväzky, ani poľiľadávky 
z akéľiokoivek súčasnéľio aiebo inéľio zmiuvnéľio vzťaľiu.

4. Zmiuvné strany sa doľiodii, že v pripade vzniku sporu medzi Zmiuvnými stranami počas pinenia tejto Doľiody 
nie je Dodávateľ oprávnený svojvoľne jednostranne prerušiť aiebo zastaviť pinenie predmetu Dohody podľa 
tejto Dohody. V pripade, že tak Dodávateľ urobi, je  povinný znášať všetky škody, ktoré jeho konaním resp. 
opomenutím konania, na ktoré sa v Dohode zaviazal Objednávateľovi vzniknú.

5. Zmiuvné strany sa dohodii, že spory vzniknuté z tejto Dohody budú riešiť vzájomnou dohodou. Pokiaľ sa 
Zmiuvné strany na riešení sporu nedohodnú, je ktorákoľvek zo Zmiuvných strán oprávnená obrátiť sa 
s návrhom na riešenie sporu na príslušný súd v Siovenskej repubiike.

6. Meniť aiebo dopĺňať ustanovenia tejto Dohody bez nového verejného obstarávania je  možné ien na zákiade 
dohody Zmiuvných strán v súiade s § 18 ZVO, formou písomných, číslovaných dodatkov, podpísaných 
oprávnenými zástupcami obidvoch Zmiuvných strán.

7. Pokiaľ niektorá zo Zmiuvných strán predioži návrh dodatku k tejto Dohode, druhá Zmluvná strana sa 
zaväzuje vyjadriť sa pisomne k tomuto návrhu najneskôr v iehote do tridsiatich (30) kalendárnych dni odo 
dňa jeho doručenia, pokiaľ sa Zmiuvné strany nedohodli inak.

8. V pripade zrušenia ZVO a jeho nahradením iným právnym predpisom upravujúcim práva a povinnosti 
Objednávateľa a Dodávateľa ako právnych subjektov v rámci procesov verejného obstarávania, sa Zmiuvné 
strany dohodii že budú postupovať v pripade potreby uskutočnenia zmeny tejto Dohody v zmysie právnej 
úpravy piatnej v čase uskutočnenia zmeny tejto Dohody.

9. V pripade, ak počas doby trvania tejto Dohody nastanú také skutočnosti, ktoré neboli Zmluvným stranám 
známe v čase uzatvorenia tejto Dohody, ich odstránenie je nevyhnutné pre riadne pinenie práv a povinnosti 
Zmiuvných strán z Dohody, Dodávateľ je povinný o nich bezodkiadne informovať Objednávateľa. 
Objednávateľ je povinný na viastné nákiady bezodkiadne overiť Dodávateľom zistený stav a dohodnúť 
s Dodávateľom postup, ktorý zabezpečí efektívne odstránenie zisteného stavu, ktorý bránil riadnemu 
pineniu práv a povinnosti Zmiuvných strán z Dohody.

10. Neplatnosť, neúčinnosť aiebo neapiikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto Dohody nespôsobuje 
neplatnosť, neúčinnosť aiebo neapiikovateľnosť tejto Dohody ako celku. V pripade neplatnosti, neúčinnosti 
aiebo neapiikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto Dohody sú Zmiuvné strany povinné vyvinúť všetku 
súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné aiebo neapiikovateľné 
ustanovenie tejto Dohody nahradili novým ustanovením v súiade s účelom tejto Dohody. V pripade, ak bude 
právny predpis citovaný v tejto Dohode zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto Dohody 
na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

11. Táto Dohoda je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach splatnosťou originálu, z ktorých dve (2) 
vyhotovenia dostane Objednávateľ, dve (2) vyhotovenia Dodávateľ.

12. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasledujúce priiohy:
Príloha č. 1 -  Cenník jednotkových cien;
Príloha č. 2 -  Opis predmetu zákazky;
Príloha č. 3 -  Zoznam subdodávateľov;
Príloha č. 4 -  Zoznam kľúčových odbornikov.
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13. Zmluvné strany vyhlasujú, že sl Dohodu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju slobodne, nie 
v tiesni ani nie za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne 
podpisujú.

V Bratislave, dňa: 9.10.2024 

Objednávateľ:

V Nitre, dňa: 26.8.2024 

Dodávateľ:

v.r.

Hlavné mesto SR Bratislava
Mgr. Ing. Michal Radosa 

zástupca riaditeľa Magistrátu

v.r.

MOREZ GROUP a. s.
Dušan Repa 

predseda predstavenstva
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Hlavné mesto SR Bratislava
Primaciálne námestie č. 1
814 99 Bratislava

Prevádzka, servis a dodávka pilomatov vrátane príslušenstva
na území Hlavného mesta SR Bratislavy

Príloha č. 1 -  Opis p redm etu zákazky

Verejný obstarávateľ Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava zadáva zákazku s názvom 
„Prevádzka, servis a dodávka pilomatov vrátane príslušenstva na území Hlavného mesta 
Slovenskej republiky Bratislava“.

1. Stručný opis p redm etu  zákazky:

Predmetom zákazky je  zabezpečenie prevádzky pilomatov (hydraulických výsuvných stĺpikov, 
pevných zahradzovaci ch stĺpikov) vrátane príslušenstva na území hlavného mesta Slovenskej 
republiky Bratislava za účelom zvýšenia bezpečnosti.

Verejný obstarávateľ má v súčasnosti vo vlastníctve a správe 5 kusov pilomatov, ktoré sa nachádzajú 
pri Prezidentskom paláci -  Štefánikova ulica v počte 3 kusy z toho 2 hydraulické výsuvné stĺpiky a 
1 pevný zahradzovaci stĺpik a pri Prezidentskom paláci - Banskobystrická ulica v počte 2 kusy z 
toho 1 hydraulický výsuvný stĺpik a 1 pevný zahradzovaci stĺpik. Na Štefánikovej ulici -  napojenie 
na stĺp verejného osvetlenia. Na Banskobystrickej ulici - napojenie za bránou Prezidentského paláca.

Prezidentsky palác - Štefániková ulica
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Prezidentsky palác - Banskobystrická ulica
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2. Zoznam príslušných CPV kódov:

71000000-8
34928400-2
34928000-8
34920000-2
34928310-4

Lehoty plnenie

Architektonické, stavebné, inžinierske a inšpekčné služby
Vybavenie miest a obcí
Vybavenie ciest
Cestné príslušenstvo
Bezpečnostné oplotenie

Predmet zákazky je potrebné plniť počas celého trvania zmluvného vzťahu, resp. 24 mesiacov od 
nadobudnutia tičinnosti Rámcovej dohody.

Pravidelné servisné prehliadky a ročné odborné prehliadky a odborné sktišky je potrebné zabezpečiť 
min. 2x za 24 mesiacov. Servisné opravy (mimo prehliadok) sa majti vykonávať podľa potreby, je 
potrebné aby ich plnenie bolo začaté bezodkladne najneskôr však do dvanásť (12) hodín od 
doručenia Zadania a/alebo objednávky a musia byť vykonané najneskôr do päť (5) dní od doručenia 
Zadania a/alebo objednávky, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodmi písomne inak. Demontáž starého 
piiomatu, dodávka nové piiomatu a montáž nového piiomatu vrátane stavebných úprav sa budú 
vykonávať podľa potreby a je potrebné ich vykonať do tridsať (30) dní od doručenia objednávky, 
pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak.

3. Podrobný opis p redm etu  zákazky:

špecifikácia hydraulických výsuvných stĺpikov:

Výška valca 600 mm
Priemer valca 0  min. 275mm
Materiál valca brúsená nerež, oceľový úložný kontajner 

stĺpika minimálne pozinkovaný.
Riadiaca jednotka s podporou: možnosť pripojenia semaforov (bez doplatku 

rozšírenia riadiacej jednotky), možnosť 
pripojenia lúčovýcb detektorov (bez doplatku 
rozšírenia riadiacej jednotky)

Hydraulické čerpadlo zabudovaný hydraulický motor v stĺpiku a 
nie mimo nebo

Odolnosť proti nárazu IP 67, odolnosť stĺpika voči nárazu vozidla 
bez deformácie stĺpika min. 30 000 J, celková 
odolnosť stĺpika voči nárazu vozidla mim. 
200 000 J

Prevádzková teplota min. od -20°C do + 60°C;
Prídavné vyhrievanie s nastavovateľným 
termostatom až do -20°C.

Pohon zabudovaný hydraulický motor v stĺpiku a 
nie mimo nebo;
Hydraulická pumpa vstavaná na výsuvnom 
stĺpiku

Rýchlosť zdvihu rýchlosť zdvihu stĺpika min. lOcm/s, 
rýchlosť zasúvania min. 20cm/s
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Pasívne bezpečnostné prvky reflexná, oderu odolná páska farby 
biela/červená po obvode stĺpika, LED 
svietenie/blikanie po obvode stĺpika, 
akustická signalizácia počas pohybu stĺpika

Aktívna bezpečnosť: možnosť manuálneho zasunutia výsuvného 
stĺpika pri výpadku elektriky; 
pretlakový bezpečnostný ventil - v prípade 
postátia vozidla nad stĺpikom sa pri náraze o 
podvozok vozidla musí stĺpik automaticky 
zasumiť, aby nedošlo k výraznejšiemu 
poškodeniu vozidla

Životnosť stĺpika: min. 1.000.000 pohybov, minimálny počet 
pohybov za deň 500

Diaľkové ovládanie: Stĺpiky sti ovládané diaľkovým ovládaním 
zaučenou osobou. Ovládač je štvortlačítkový 
a každé tlačítko sa dá samostatne 
programovať, keďže sa každým tlačítkom 
ovláda vždy iná funkcia.

Indukčné slučky a detektor: Riadená bezpečnosť: Indukčné slučky na 
oboch stranách výsuvného stĺpika s 
detektorom. Pri prejazde ponad stĺpik 
detektor vyhodnocuje prítomnosť vozidla a 
nedovolí stĺpiku dostať sa do pohybu, aby 
nedošlo k poškodeniu vozidla a stĺpika 
samotného. Obe indukčné slučky s 
detektorom sú schopné vykonávať aj 
„prítomnostnú funkciu“, t j .  po prejazde 
ponad stĺpik akýmkoľvek smerom sa stĺpik 
automaticky vysunie na základe povelov 
slučiek
a detektora. Táto funkcia je zároveň voliteľná 
na základe požiadavky koncového užívateľa.

GSM komunikátor: Hlásenie výpadku elektrickej energie: Keďže 
ide 0 riadenie prejazdu významného a 
citlivého charakteru, obsluha je informovaná 
0
tom, že zábranový systém je nefunkčný z 
dôvodu výpadku elektriky.
GSM komunikátor odošle správu na vybrané 
telefónne čísla (podpora min. 6 čísiel) o tom, 
že je výpadok elektriky. Na základe toho je 
obsluha
schopná reagovať podľa vopred stanovených 
interných nariadení a manuálne ovládať 
stĺpik.

Špecifikácia pevných zahradzovacích stĺpikov:

Pevný zahradzovaci stĺpik: V rovnakom prevedení ako je výsuvný stĺpik, 
t. z. brúsená nerež, rovnaký priemer a výška.
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Tento stĺpik môže byť využívaný v prípade 
potreby aj ako tiložný pre ovládaciu a 
riadiacu technológiu, preto je prispôsobený 
pre toto uloženie.________________________

Požiadavky na zabezpečen ie  služieb:

• Pravidelné servisné prehliadky technického stavn pilomatov zabezpečené min. Ix ročne 
(v pripade potreby je verejný obstarávateľ oprávnený si objednať viac pravidelných 
servisných prehliadok technického stavu pilomatov) -  kompletná servisná kontrola, kontrola 
elektrického pripojenia, kontrola konektivity s príslušenstvom piiomatu, čistenie piiomatu, 
vrátane vyčistenia revíznej šachty a dažďového vpustu a všetkých jeho súčasti, premazanie 
výsuvných časti piiomatu, nastavenie piiomatu a jeho odskúšanie (vrátane dopravy 
a spotrebného materiálu, ale bez použitia náhradných dielov*). Súčasťou jednotkovej ceny 
sú všetky náklady spotrebného tovaru, služieb a prác, náklady na dopravu, ktoré súvisia 
s výkonom pravidelných servisných prehliadok technického stavu pilomatov.
Záverom pravidelnej servisnej prehliadky pilomatov je vypracovanie správy o pravidelnej 
servisnej prehliadky technického stavu pilomatov;

• Ročnú odbornú prehliadkn a odborná skúškn -  revíziu Ix ročne (vrátane dopravy).
• Záverom ročnej odbornej prehliadky a odbornej skúšky pilomatov je vypracovanie správy 

o ročnej odbornej prehliadke a odbornej skúške. Súčasťou jednotkovej ceny sú všetky 
náklady spotrebného tovaru, služieb a prác, náklady na dopravu, ktoré súvisia s výkonom 
ročnej odbornej prehliadky a odbornej skúšky.

• Zabezpečenie servisn/opráv v pripade havárie, poruchy alebo inej potreby (mimo už 
uvedených prehliadok) majú byť začaté bezodkladne najneskôr však do dvanásť (12) hodin 
od doručenia zadania a/alebo objednávky (v uvedenom intervale je dodávateľ povinný sa 
dostaviť na miesto určené verejným obstarávateľom a začať vykonávať opravy) a musia byť 
vykonané najneskôr do päť (5) dni od doručenia zadania a/alebo objednávky, pokiaľ sa 
zmluvné strany nedohodnú pisomne inak. Cena (hodinová sadzba) za servisný zásah v 
pracovné dni/mimo pracovné dni (vrátane dopravy). Súčasťou jednotkovej ceny sú všetky 
náklady spotrebného tovaru, služieb a prác, náklady na dopravu, ktoré súvisia s výkonom 
a zabezpečením servisu a opráv pilomatov.

• V pripade potreby zabezpečiť demontáž starého piiomatu, dodanie nového piiomatu 
a montáž vrátene stavebných úprav alebo len dodanie nového piiomatu a montáž vrátene 
stavebných úprav podľa požiadaviek verejného obstarávateľa.

*Cena všetkých náhradných dielov potrebných na poskytnutie Služby, ktoré nie sú uvedené 
v prílohe č. 2 súťažných podkladov, resp. sú tam uvedené len ako súhrnný rozpočet na náhradné 
diely vo výške 30.000 EUR, bude budúci dodávateľ účtovať podľa skutočných nákladov 
a aktuálneho cenníka, pričom tieto ceny nesmú prekročiť ceny, za ktoré sa obvykle predáva rovnaký 
alebo porovnateľný tovar v danom čase. Verejný obstarávateľ je takisto oprávnený na základe 
vopred vypracovanej cenovej ponuky na konkrétnu opravu Poskytovateľom, urobiť si prieskum 
trhu a posúdiť najmenej tri cenové ponuky (napr. aj e-shopy, alebo individuálne vystavené cenové 
ponuky...). V pripade, ak z prieskumu trhu vyjde cena náhradného dielu nižšia ako je ponúkaná 
cena budúcim dodávateľom, je budúci dodávateľ povinný dodať ju  za verejným obstarávateľom 
zistenú cenu. Pri nedodržaní týchto podmienok pôjde o podstatné porušenie Rámcovej dohody 
a verejný obstarávateľ bude oprávnený odstúpiť od predmetnej Dohody.
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Budtici dodávateľ vykoná na žiadosť verejného obstarávateľa aj neplánované opravy ako napr.: 
tipravy k zvýšeniu bezpečnosti v zmysle platnej legislatívy a nariadení príslušných inštitticii, 
opravy porúch, ktoré boli spôsobené nesprávnou prevádzkou zariadenia, opravy porúch, ktoré si 
vyžadujú dodanie náhradného dielu.

Dodávateľ v prípade pisomného súhlasu verejného obstarávateľa nie je povinný pri opravách použiť 
originálne náhradné diely od výrobcov príslušných pilomatov, je možné použiť ekvivalent 
adekvátny originálu, ktoré sú potrebné na vykonanie príslušnej opravy, vrátane ich dopravy na 
miesta vykonávania opráv. V prípade použitia ekvivalentu adekvátneho originálu sa dodávateľ 
zaručuje, že ekvivalent zodpovedá potrebnej kvalite a technickým parametrom, v pripade, ak sa 
preukáže opak dodávateľ znáša všetky škody.

V prípade, ak nastane potreba výmeny celého piiomatu alebo potreba nákupu nového piiomatu, 
dodávateľ zabezpečí celú výmenu piiomatu vrátane demontáže starého piiomatu, dodávku a montáž 
nového piiomatu, v pripade potreby dodávateľ zabezpečí aj všetky s tým súvisiace stavebné úpravy. 
Každý nový pilomat musi spĺňať minimálne vyššie uvedenú špecifikáciu pilomatov (funkcie 
a technické vlastnosti). Dodávateľje povinný pri každom novom pilomate zabezpečiť zrealizovanie 
napájania, zrealizovanie prvej revízie, predložiť revíznu správa elektroinštalácie, zaškoliť k obsluhe 
pracovníkov objednávateľa a najneskôr pri odovzdaní a prevzatí nového piiomatu predložiť 
objednávateľovi návod na obsluhu v slovenskom jazyku a kompletnú technickú špecifikáciu nového 
piiomatu. Záručná doba na nový pilomat je 60 mesiacov. Dodávateľ je povinný odovzdať verejnému 
obstarávateľovi príslušnú dokumentáciu a technickú špecifikáciu ku každému novému piiomatu.

Stavebné úpravy/iné práce:

• Lokalita bude pred začatím prác označená bezpečnostnými dopravnými zábranami (za zníženej 
viditeľnosti osvetlené), prípadne podľa potreby prenosným dopravným značením, ktoré je 
potrebné po ukončení prác odstrániť.

• V prípade potreby výmeny starého piiomatu za nový alebo v pripade potreby umiestnenia 
nového piiomatu na územi verejného obstarávateľa je dodávateľ povinný vykonať stavebné 
úpravy alebo iné práce tak, povrch a okolie piiomatu bolo po ukončení prác dané do pôvodného 
stavu, pokiaľ sa dodávateľ a verejný obstarávateľ pisomne nedohodnú inak.
Pred začatím prác musi dodávateľ zákazky v dostatočnom predstihu informovať verejného 
obstarávateľa o každej uzávierke alebo dopravnom príp. inom obmedzení jednotlivej lokality.
V prípade výmeny pilomatu/umiestenia nového piiomatu vybúranie pôvodného úložného koša 
výsuvného stĺpika.
V prípade výmeny pilomatu/umiestenia nového piiomatu výmena pôvodného káblového 
vedenia výsuvného stĺpika od miesta jeho uloženia do miesta napájania (v káblovej chráni čke). 
Búracie a demontážne práce budú realizované tak, aby bol zabezpečený pohyb chodcov 
a priechod vozidiel bez potreby uzávierky pri dodržaní bezpečnosti všetkých.
V prípadne výkopových prác prebiehajúcich viac ako 1 deň, výkop zakryť oceľovou doskou. 
Demontáž a montáž nových skriňových rozvádzačov pre riadenie výsuvných stĺpikov 
Osadenie revíznej šachty, na ktorú sa nápoji odvodňovacie potrubie z úložného koša výsuvného 
stĺpika.
Zarovnanie a zhutnenie dlažby do úrovne komunikácie.
Všetky časti pôvodného výsuvného stĺpika, káblových vedeni a ostatného príslušenstva je 
povinný dodávateľ na vlastné náklady ekologicky zhodnotiť a zneškodniť, o zhodnotení 
a zneškodnení predloží objednávateľovi potvrdenie.
Práce sa považujú za ukončené ich protokolárnym odovzdaním poverenej osobe objednávateľa.
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• Všetky časti pôvodného-starého piiomatu, káblových vedeni a ostatného príslušenstva je 
povinný dodávateľ odovzdať Objednávateľovi na adresu: Čierny les 1, 821 05 Bratislava. 
Náklady s tým stivisiace vrátane dopravy sti stičasťou jednotkovej ceny -  demontáž starého 
piiomatu.

Dodávateľ je povinný pri poskytovani predmetu zákazky postupovať s vysokou odbornou 
starostlivosťou, musi dodržiavať platné, všeobecne záväzné právne predpisy, príslušné platné 
technické normy, STN EN, platné technické podmienky, predpisy a opatrenia na zabezpečenie 
BOZP a na ochranu životného prostredia. Zákazka bude poskytovaná úspešným uchádzačom 
v zmysle platnej Vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z .z.

Dodávateľ (úspešný uchádzač) berie na vedomie, že na územi Hlavného mesta Slovenskej republiky 
Bratislavy aktuálne prebieha zavádzanie do praxe systému regulovaného parkovania, parkovacej 
politiky, to znamená, že v regulovaných zónach platia nerezidenti hodinovú sadzbu podľa tariťy za 
danú zónu a čas. Dodávateľje oprávnený premietnuť si náklady spojené s parkovacou politikou, 
ktoré sú zároveň spojené s pinenim predmetu zákazky do jednotkových cien uvedených v prílohe č. 
2 súťažných podkladov.



Príloha č. 2 - Ponuka v ^akaike ,,Prevádzka, servis a dodávka p ílom alcv vrátane prisiiašensíva na ú z e m i  Hlavného mesta
Slovenskej republiky Bratislava"

O bchodné m eno uchádzača; MOREZ GROUP a.S.

Sídlo uchádzača: Novozámocká 89 ,949  05 N itra

Š ta tutárny zástupca: Dušan Repa

IČO: 36659126

IC DPH: SK20222271S2

Tel, Číslo:

M a lý /s tre d n ý /m ik ro  podnik maty podnik

Platca/Neplatca DPH: Som p latcom  DPH

Cestné vyhlásenia podľa zákona o verejnom  obstarávaní

Predložením te jto  ponuky čestne vryhlasujem, že som  sa oboznám il so znením Čestného vyhlásenia uvedeným  v hárku "Koneční užívatelia

výh o d " to h to  dokum entu a po tvrdzujem  všetky tam  uvedené skutočnosti. Q

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem , že som sa oboznám il so znením čestného vyhlásenia uvedeným  v hárí(u "M edz iná rodné  sankcie" 

to h to  dokum entu  a potvrdzujem  všetky tam  uvedené skutočnosti,

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že nem ám  uložený zákaz účasti vo  vere jnom  obstarávaní po tvrdený konečným rozhodnutím  v
Slovenskej republike a v štá te  sídla, m iesta podnikania alebo obvyklého pobytu. ‘Q

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem , že spínam všetky podm ienky účastí stanovené vo Výzve na predkladanie ponúk a postupujem  v 
súlade s etickým  kódexom  uchádzača vydaným Úradom pre verejné obstarávanie; \ Q

. T-- . ucna,izav..;

K.ritéririrr. č. 1: Najnižšia cena v súčte ľšeťcych po lo ž ifk  e EUR s DPH
Logika kritéria Váha krité ria  (%) M in im á lna  hodnota M axim álna hodnota
čim  m enej. tým  lepšie 95,00 0,00 105204.00

MJ
Referenčný rozsah Jednotková cena v Cena ce lkom  v

Názov položky ce lkom EUR be iD P H EUR bez DPH DPH Cena ce lkom  v EUR s DPH

Pravidelné servisné prehliadky 2x/24  mesiacov 1000 2000,00 400.00 2400,00'

R oóiá odborná prehliadka a odborná skúška 2 x /24  mesiacov 300 SOO.OO 120,00 720,00

Servisné opravy (m im o  prehliadok) v pracovné dni
hod 100 90 9000,00 1800,00 10800.00

Servisné opravy (m im o prehliadok) 

m im o  pracovných dni
hod 16 120 1920,00 384,00 2304,00

Dem ontáž starého p iiom atu  (výsuvný hydraulický 

stĺp ik)
ks 3 180 540,00 108,00 648,00

Nov7 p ilom at (výsuvný hydraulický stĺpik) 
M ontáž nového p iiom a tu  vrátane stavebných 

úprav (výsuvný hydraulický stĺpik]

ks

ks

3

3

7450

700

22350.00

2100.00

4470.00

420.00

26820.00

2520,00

Dem ontáž starého p iiom atu  (pevný zahradzovaci 

st(pik)
ks 2 150 300,00 60,00 360,00

Nový p ilom at (pevný zahradzovaci stĺp ik) ks 2 1980 3960,00 792.00 4752,00

M ontáž nového p iiom a tu  vrátane stavebných 

úprav (pevný zahradzovaci stĺpik)
ks 2 350 700,00 140,00 840,00

Rozpočet na náhradné die ly na 24 mesiacov ks 1 25000.00 5000,00 30000,00

Spolu 68470,00 13594,00 82164,00

P o č e t  b o d o v v  d a n o m  k r i t é r i u : 2 0 ,8 0

Kritérium  t  2: Podpora zamesinäi/dnia znevýhodnených uchádzačov o zamestnanie
Logika k r ité r ia  Váha k r ité r ia  (% ) M in im á ln a  h o d n o ta  M ax im á lna  hodno ta

čim  viac, tým  lepšie 5,00 0,00 2,00
Popis k rité ria

Verejný obstarávaicŕ v rámci tohto kritériá bude hodnotiť počet osôb, ktoré sa budú podieleť na plnení zákazky, a ktoré sú osobami znevýhodnenými na trhu práce. Tieto osoby musia byť vo vzťahu k 
uchádzačovi v zamestnaneckom wŕahu, napr. na základe dohody o prácach vykonávaných m in o  pracovného porneiu. alebo pridelené agentúrou dočasného zamestnávania

Meno a priezvisko osoby znevýhodnenej na trhu práce Status znevýhodnenej osoby na trhu práce Vykonávaná činnosť počet bodov

FALSE

FALSE

Vysvetlivky k statusu znevýhodnenej osoby

1 oosoba mladšia ako 26 rokov,ktorá ukončila štúdium pred menej ako 2 rokmi

2 oosoba staršia ako SO rokov

3 oobčan. ktorý bol v posledných 3 rokoch vedený v evidencií uchádzačov o lamestnanie najrnenej 12 
mesiacov

4 oosoba. ktorá dosiahla vzdelanie nižšie ako stredné odborné vzdelanie

• 5 oštátny príslušník tretej krajiny, ktorému bol udetený azyl

6 oosamelá dospelá osoba s aspoň jednou osobou odkázanou na jeho starostlivosť alebo starajúca sa aspoň 
0 jedno dieťa ored skončením povinnej školskei dochádzky

7 oosoba so zdravotným postihnutím

[Počet bodov v danom krité riu ; 1 0,00

20,80|Poi'ct bodov ľ.poiu;

PreuRázaoie sp-nenia podm ienok účssú
Zoznam  o d b o rn ík o v  - po d m ie n ka  účasti v  zm ysle § 34  ods. 1 p ism . g) 2 V 0  -  sa m o s ta tn ý  e le k tro te c h n ik

M e n o  o d b o rn ík a D ru h  o svedčen ia In te rn ý  z a m e s tn a n e c  a le b o  íná oso b a
§23 Elektrotechnik na ríacenie činnosti a'ebc na Intcmy zamestnanec



Zoznam  o d b o rn ík o v  - p o d m ie n ka  účastí v zm ysle § 34  ods. 1 pism . g) ZVO - e le k tro te c h n ik  na r ia d e n ie  č in n o s tí a lebo  na r ia d e n ie  p revádzky

M e n o  o d b o rn ík a D ru h  o svedčen ia In te rn ý  z a m e s tn a n e c  a le b o  in á  osoba

§23 EieicirotechniK na riadenie ímncsti alebo na Interný zamesf’ anec

Zoznam  p o sky tn u tých  služieb -  po d m ie n ka  účasti v  zm ysle § 34  ods. 1 p ism . a) ZVO 1
U chádzaí predloJlí zoznam  poskytnu tých  s lu iie b , z k to ré ho  bude vyplývať^ U  v  období p redchádzajúcich 3 roko v  od vyhlásenia vere jného obstarávania realizoval m in. 1 zákazku, k to re j p redm etom  

bo l servis a prevádzka m in im á lne  2 p ilo m a tov (výsuvných hydrau lických stĺp ikov a /a lebo pevných zahradzovacích s tĺp ikov v rá tane p rís lu ienstva) zahŕňajúca pravidelné servisné p rehliadky 

techn ického stavu p ilo m a tov , zabezpečenia servisu a op ráv  jedno tlivých  p ilo m a tov  a dem ontáž p ripa dn e m ontáž p ilo m a to v  v rátane stavebných úprav, priéorn poskytovan ie p re dm etn ých služieb na

základe zm luvného alebo iného obdobného vzťahu bo lo  v  trvan í m in im á lne 12 mesiacov

Z á ka zka  Č. 1

O bchodná m e n o  o dbera te ľa M esto  Dunajská Streda N á io vzáka zky V ybudovanie výsuvných stĺp ikov na území mesta Dunajská S treda

m en o  k o n ta k tn e j osoby odbe ra te ľa leh o ta  dodania 10 22 ,2 02 3. 202*

em a il ko n ta k tn e j osoby S tručný op is zákazky Vo viacerých etapách vybudovan ie spolu 7 výsuvných s tĺp iko v  p ilo m a t p re  m esto 
Dunajská Stredate l.  k o n ta k t oso by  odbe ra te ľa

Z á ka zka  i .  2

O bchodné m en o  o dbe ra te ľa Názov zákazky

m en o  k o n ta k tn e j osoby o dbe ra te ľa leh o ta  dodania

e m a il ko n ta k tn e j osoby S tručný o p is zákazky

te l.  k o n ta k t o so by  o d be ra te ľa

D á tu m : 15 .7 .2 0 2 A _Pod£i^



Príloha č. 3

Zoznam subdodávateľov

Na predmet zákazky;
Servis, prehliadky, údržba, opravy, dodávka a montáž pilomatov vrátane prisiušenstva na územi Hiavného mesta 
SR Bratisiava

Údaje o všetkých známych subdodávateľoch

IKI sa nebudú podiei’ať subdodávatelia a celý predmet zákazky uchádzač uskutočni vlastnými kapacitami 
□  sa budú podiei’ať nasledovní subdodávatelia:

P. č. Subdodávateľ

identifikačné čisio 
aiebo dátum 

narodenia, ak nebolo 
pridelené 

identifikačné čisio

hodnota pinenia 
vyjadrená 

v percentách (%) 
k ponukovej cene

osoba oprávnená konať 
za subdodávateľa (meno 

a priezvisko, adresa pobytu, 
dátum narodenia)

^ — ------ —

V Nitre, dňa 26.08.2024

Pozn.:
V zmysle § 2 ods. 5 pism. e) zákona o verejnom obstarávaní je  subdodávateľom hospodársky subjekt, ktorý uzavrie alebo 

uzavrel s úspešným uchádzačom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky.

Subdodávateľ znamená fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá na základe zmluvy s úspešným uchádzačom bude realizovať 
pre uchádzača určité služby, resp. časť predmetu Dohody v zmysle predmetu zákazky;

Percentuálny podiel ich služieb, resp. časť predmetu Dohody je  z celkovej ceny diela s DPH;

Uchádzač uvedie za subdodávateľa : názov alebo obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, štát, iČO; v predmete 
subdodávky rámcový popis rozsahu služby, resp. časti predmetu Dohody, ktorú bude vykonávať.



Príloha č. 4

Zoznam kľúčových odborníkov

Na predmet zákazky; Servis, prehliadky, údržba, opravy, dodávka a montáž piiomatov vrátane 
príslušenstva na území Hlavného mesta SR Bratislava

□  nevyužívame služby kvalifikovaných osôb 
IKI budú sa podieľať kvalifikované osoby:

Por. č. Meno a priezvisko Pozícia

1 elektrotechnik

2 elektrotechnik


